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I. [bookmark: _Toc488998667][bookmark: _Toc88807432][bookmark: _Toc88813493] BENDROSIOS NUOSTATOS

[bookmark: _Hlk201176038][bookmark: _Hlk190096457]1.1. Trakų rajono savivaldybės administracija, Vytauto g. 33, Trakai (toliau – Perkančioji organizacija), numato pirkti apšvietimo tinklų įrengimo ir remonto darbus Trakų rajono savivaldybės teritorijoje.
1.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatyme (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas), Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais bei šiomis atviro konkurso sąlygomis (toliau – Pirkimo sąlygos). Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Viešųjų pirkimų įstatyme.
[bookmark: _Hlk183613204]1.3. Išankstinis skelbimas apie numatomą pirkimą nebuvo paskelbtas. Pirkimo dokumentai skelbiami adresu https://viesiejipirkimai.lt. Pirkimo dokumentų sudedamoji dalis yra skelbimas apie pirkimą. Pirkimas atliekamas elektroniniu būdu. Elektroninėmis priemonėmis pasiūlymus gali teikti tik tie tiekėjai, kurie yra registruoti CVP IS, pasiekiamoje adresu https://viesiejipirkimai.lt. Registracija CVP IS yra nemokama.
1.4. Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, skaidrumo, abipusio pripažinimo, proporcingumo principų ir konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų.
1.5. Perkančioji organizacija nėra pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtoja.
1.6. Bet kokia informacija, pirkimo sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis (https://viesiejipirkimai.lt). 
1.7. Kontaktiniai asmenys yra: 
- dėl klausimų, susijusių su pirkimo objektu – Statybos, ūkio plėtros ir turto valdymo skyriaus specialistas Ramūnas Kodis, tel. +370 528 51258, el. p. ramunas.kodis@trakai.lt;
- dėl klausimų, susijusių su viešojo pirkimo procedūromis, pirkimo sąlygų reikalavimais - Teisės, personalo, civilinės metrikacijos ir viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Edita Dagienė, tel. +370 528 58320, el. p. edita.dagiene@trakai.lt. 
1.8. Bendravimas tarp nurodytų asmenų, įgaliotų palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, ir tiekėjų vykdomas CVP IS priemonėmis.
1.9. Šio pirkimo tikslas – sudaryti pirkimo sutartį, leidžiančią nusipirkti perkančiajai organizacijai reikalingus darbus, racionaliai naudojant tam skirtas lėšas.
1.10. Stebėtojai dalyvauti pirkimo komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.11. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21 d. nuostatomis, Tiekėjas ir jo siūlomi darbai negali kelti grėsmės nacionaliniam saugumui. 

II. [bookmark: _Toc488998668][bookmark: _Toc88813494]PIRKIMO OBJEKTAS

[bookmark: _Hlk121477969][bookmark: _Hlk184118454]2.1. Pirkimo objektas – Apšvietimo tinklų įrengimo ir remonto darbai Trakų rajono savivaldybės teritorijoje (toliau – Darbai). Šis pirkimas nėra skaidomas į dalis. Perkamų Darbų savybės ir preliminarūs Darbų kiekiai nustatyti pateiktoje techninėje specifikacijoje (konkurso sąlygų 2 priedas), darbų kiekių žiniaraštyje (konkurso sąlygų 5 priedas), bei sutarties projekte (konkurso sąlygų 3 priedas). Darbai bus perkami pagal faktinį poreikį.
Sutartis pasirašoma 36 (trisdešimt šešiems) mėnesiams.
2.2. Techninėje specifikacijoje, aiškinamuosiuose raštuose, brėžiniuose ar kiekių žiniaraštyje galimai nurodyti medžiagų / įrangos gamintojai ar prekės ženklai, konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai, protokolai turi būti suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“ ir yra tik informacinio pobūdžio. Rangovas nėra įpareigotas siūlyti ir / ar naudoti šių gamintojų produkciją. Rangovas parinkdamas medžiagas pagal pateiktus darbų sąnaudų žiniaraščius ir pateiktą techninį projektą, pasiūlymo teikimui, vietoje įvardintų medžiagų turi teisę parinkti lygiavertes medžiagas (pateikiant tai įrodančius dokumentus). Techniniame projekte nurodyti standartai, techniniai liudijimai ir bendrosios techninės specifikacijos taip pat gali būti parinktos lygiavertės nurodytiems (pateikiant tai įrodančius dokumentus).
[bookmark: _Hlk169206065]2.3.  Su Rangovu už atliktus darbus atsiskaitoma per 30 dienų nuo atliktų darbų akto ir sąskaitos – faktūros gavimo ir patvirtinimo dienos. Vykdant sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos elektroniniu būdu, naudojantis Sąskaitų administravimo bendrąja informacine sistema – SABIS (https://sabis.nbfc.lt/). 
2.4. Teikdamas pasiūlymą, tiekėjas į siūlomą kainą turi įskaičiuoti visas išlaidas ir visus mokesčius, turi prisiimti riziką už visas išlaidas, kurias, teikdamas pasiūlymą ir laikydamasis pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjo įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.
2.5. Pirkimo objekto neskaidymo į dalis argumentai: Dėl skaidymo į dalis pirkimo sutarties vykdymas taptų sudėtingas techniniu požiūriu, atliekant skirtingus darbus keliems vykdytojams būtų sudėtinga suderinti darbus tarpusavyje. Skirtingų pirkimo objekto dalių įgyvendinimas būtų techniškai glaudžiai susijęs ir dėl to perkančiajai organizacijai atsirastų būtinybė koordinuoti šių dalių tiekėjus ir tai keltų riziką netinkamai įvykdyti pirkimo sutartį. Visos objekto dalys turi būti techniškai suderintos. Pažymėtina, kad neskaidant objekto į atskiras pirkimo dalis, skatinamas efektyvesnis darbų vykdytojo ir užsakovo komandinis darbas, lengviau koordinuoti darbus ir suderinti juos laike, o taip pat iki minimumo sumažinama remonto darbų defektų, galinčių atsirasti dėl darbų atlikimo metu padarytų netikslumų ar klaidų.
2.6. Tiekėjams neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjų pateikti alternatyvūs pasiūlymai nagrinėjami nebus. 
[bookmark: _Hlk214262684]2.7. Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, nes pirkime taikomas aplinkos apsaugos priemonių įgyvendinimas: vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtintu Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija) (toliau – Tvarkos aprašas), kurį turi taikyti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme apibrėžtos perkančiosios organizacijos pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, 4.1 punktu -  į pirkimo objektą įeina gatvių apšvietimo įranga, kuri yra produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai, sąraše (XVII skyrius 28.1 p.), todėl nustatomas reikalavimas: gatvių apšvietimo įranga turi būti 100 proc. (vienetais) LED (angl. Light Emitting Diode – šviesą skleidžiantis diodas) (reikalavimai nustatyti konkurso sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“).
2.8. Pirkimas nevykdomas naudojantis centrinės perkančiosios organizacijos VšĮ CPO.LT paslaugomis, nes Centrinės perkančiosios organizacijos (VšĮ CPO.LT) kataloge tokių darbų, kurie apimtų pirkimo objektą pilna apimtimi, nėra (patikrinimo data 2025-11-17 https://katalogas.cpo.lt/katalogas/).
[bookmark: _Toc88813495]2.9. Darbų atlikimo vieta – Trakų rajono savivaldybės teritorija.
[bookmark: _Hlk184378771][bookmark: _Hlk184377182]2.10. Pirkimo biudžetas: 1 452 000,00 Eur su PVM 3 (trejiems) metams.
              
III. TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI IR REIKALAUJAMA KVALIFIKACIJA
		
[bookmark: _Hlk183686589]3.1. Tiekėjai, dalyvaujantys pirkime, turi neatitikti tiekėjų pašalinimo pagrindų, atitikti minimalius kvalifikacijos reikalavimus ir pateikti pirkimo sąlygų 5 priede nustatytos formos užpildytą Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą (toliau – EBVPD) pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 50 straipsnyje nustatytus reikalavimus. EBVPD pildomas jį įkėlus į svetainę adresu http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/ ir užpildžius bei atsisiuntus pateikiamas su pasiūlymu. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. Atskirą EBVPD pildo tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės narys (jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė), kiekvienas ūkio subjektas, jeigu tiekėjas remiasi jo pajėgumais pagal VPĮ 49 straipsnį. Fiziniams asmenims, kuriuos tiekėjas ketina įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju ir kurių pajėgumais tiekėjas remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį, EBVPD pildyti nereikia.
3.2. Perkančioji organizacija pirmiausia įvertins pasiūlymus, po to tikrins, ar nėra ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio dalyvio pašalinimo pagrindų, ar šio dalyvio kvalifikacija atitinka nustatytus reikalavimus ir, ar tiekėjas laikosi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.
3.3. Tiekėjai iš viešųjų pirkimų procedūros pagal nustatytus tiekėjų pašalinimo pagrindus gali būti atmetami bet kuriame pirkimo procedūros etape. Tiekėjas šalinamas iš viešųjų pirkimų procedūros, jeigu:

1 lentelė
[bookmark: _Hlk489866818]Tiekėjų pašalinimo pagrindai
	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	1. 
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo ar asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:1]. [1:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

PASTABA
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.

	2. 
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3. 
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

· išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) 
· arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
· arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:2]. [2:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

PASTABA
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.

	4. 
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5. 
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6. 
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7. 
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8. 
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9. 
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas/



	10. 

	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/


	11. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 

	13. 
	Tiekėjas yra pažeidęs bent vieną iš VPĮ 17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, kurį perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis tinkamomis priemonėmis. Šiuo pagrindu perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu nuo pažeidimo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai. 
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 1 punktas
EBVPD III dalies C1, C2, C3 punktai

	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	14. 
	Tiekėjas yra nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros, kai jo turtą valdo teismas ar nemokumo administratorius, kai jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo veiklą, kai tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti), kai jo veikla sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, teisės aktus yra tokia pati ar panaši. 
Tačiau kai yra šiame punkte apibrėžta situacija, perkančioji organizacija nepašalins tiekėjo iš pirkimo procedūros, jeigu jis pateikia pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti sutartį.
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C4, C5, C6, C7, C8, C9 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama, užtenka pateikto EBVPD. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje, adresu:
https://www.registrucentras.lt/jar/p/. 

Prireikus, perkančioji organizacija turi teisę prašyti pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis. Tokiu atveju dokumentas turi būti  išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

PASTABA
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.

	15. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą (išskyrus VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkte nurodytą pažeidimą), dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu ir šį pažeidimą gali įrodyti bet kokiomis tinkamomis priemonėmis. Šiuo pagrindu perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu nuo pažeidimo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama, užtenka pateikto EBVPD.



3.4. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. Perkančioji organizacija netikrina subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia, pašalinimo pagrindų.
3.5. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 7, 9, 11 ir 12 dalių nuostatas).
3.6. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
3.7. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
3.8. Kai tiekėjas pateikia EBVPD, pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, nereikalaujama. Pažymų, patvirtinančių tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, perkančioji organizacija gali reikalauti iš tiekėjų tik turėdama pagrįstų abejonių dėl šių tiekėjų patikimumo. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos reikalavimams ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams, jeigu ji:
3.8.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
3.8.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje 1, 2 ir 3 lentelių eilutėje).
3.9. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
3.9.1. priesaikos deklaracija;
3.9.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.
3.10. Vadovaujantis VPĮ 35 str. 2 d. 6 p., Jeigu tiekėjas neatitinka reikalavimų, nustatytų pagal VPĮ 46 str. straipsnio 1, 4 ir 6 dalis, perkančioji organizacija jo nepašalina iš pirkimo procedūros, kai yra abi šios sąlygos kartu:
3.10.1. tiekėjas pateikė perkančiajai organizacijai informaciją apie tai, kad ėmėsi šių priemonių:
3.10.1.1. savanoriškai sumokėjo arba įsipareigojo sumokėti kompensaciją už žalą, padarytą dėl VPĮ 46 str. 1, 4 ar 6 dalyje nurodytos nusikalstamos veikos arba pažeidimo, jeigu taikytina;
3.10.1.2. bendradarbiavo, aktyviai teikė pagalbą ar ėmėsi kitų priemonių, padedančių ištirti, išaiškinti jo padarytą nusikalstamą veiką ar pažeidimą, jeigu taikytina;
3.10.1.3. ėmėsi techninių, organizacinių, personalo valdymo priemonių, skirtų tolesnių nusikalstamų veikų ar pažeidimų prevencijai.
3.10.2. perkančioji organizacija įvertino tiekėjo informaciją, pateiktą pagal VPĮ 46 str. 10 d. 1 punktą, ir priėmė motyvuotą sprendimą, kad priemonės, kurių ėmėsi tiekėjas, siekdamas įrodyti savo patikimumą, yra pakankamos. Šių priemonių pakankamumas vertinamas atsižvelgiant į nusikalstamos veikos ar pažeidimo rimtumą ir aplinkybes. Perkančioji organizacija turi pateikti tiekėjui motyvuotą sprendimą raštu ne vėliau kaip per 10 dienų nuo VPĮ 46 str. 10 d. 1 punkte nurodytos tiekėjo informacijos gavimo.
3.11. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

                                                                                                                               2 lentelė
[bookmark: _Hlk184378975]Kvalifikacijos reikalavimai tiekėjams
	[bookmark: _Hlk195798824]Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	[bookmark: _Hlk195798809][bookmark: _Hlk124487052]1.
	Tiekėjas turi turėti teisę būti statinio statybos rangovu.
Statiniai: inžineriniai tinklai; 
Statybos darbų sritys: - statinio elektros inžinerinių sistemų įrengimas; 
	Tiekėjas turi pateikti galiojančio Lietuvos Respublikos įgaliotos institucijos išduoto kvalifikacijos atestato numerį.

Tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės narys, jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, pagal jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti. 

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuomet, kai tie subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, patys atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų.
Subtiekėjai, kuriuos tiekėjas pasitelks pirkimo sutarties vykdymui (kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus), privalo turėti teisę verstis ta veikla, kuriai jis pasitelkiamas. Tokių subtiekėjų, kvalifikacija netikrinama pirkimo procedūrų metu, tačiau tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys ir, sutarties vykdymo metu pareikalavus, tiekėjas turės pateikti dokumentus, įrodančius subtiekėjo teisę verstis atitinkama veikla, kuriai jis pasitelkiamas.

Lietuvos Respublikoje ir trečiosiose šalyse įsteigtiems juridiniams asmenims, kitoms organizacijoms ar jų padaliniams SSVA išduoti kvalifikacijos atestatai ar užsienio šalies tiekėjams* išduoti teisės pripažinimo dokumentai, arba užsienio šalies tiekėjų* kilmės šalies kompetentingų institucijų išduoti dokumentai, patvirtinantys jų kilmės valstybėje turimą teisę užsiimti analogiškų statinių statybos veikla, arba nuorodos į nacionalines duomenų bazes bet kurioje valstybėje narėje, prie kurių pirkimo vykdytojas turės galimybę tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungęs susipažinti su reikalaujamais dokumentais ir (ar) informacija.  
Užsienio šalies tiekėjo* turimos kvalifikacijos patvirtinimo dokumentai Lietuvoje gali būti išduoti ir po pasiūlymų pateikimo datos, tačiau pačią teisę tiekėjas kilmės šalyje turi būti įgijęs iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
 
Pirkimo vykdytojas informaciją apie išduotus kvalifikacijos dokumentus pasitikrina SSVA registruose https://www.ssva.lt/cms/registrai

Pateikiami skenuoti dokumentai elektroninėje formoje.



	2.
	Tiekėjas turi pasiūlyti:
1) ne mažiau kaip 1 (vieną) specialistą, turintį teisę verstis energetikos įrenginių iki 1000 V eksploatavimo veikla.


Reikalaujama kvalifikacija privalo būti įgyta iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Pateikiama:
Pateikti specialistų sąrašą, kuriame nurodoma specialisto vardas, pavardė, funkcijos ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministerijos nustatyta tvarka išduoto kvalifikacijos atestato arba teisės pripažinimo pažymos numeris. 
Perkančioji organizacija patikrins viešai nemokamai prieinamą informaciją https://www.ssva.lt/cms/

Pastaba:
- jei kvalifikacija yra grindžiama nurodant specialistą, kuris nėra tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio ar kito ūkio subjekto, kurio pajėgumais remiamasi, darbuotojas, tačiau yra ketinamas įdarbinti, jei pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, tokiu atveju specialistas turi būti išviešintas pasiūlyme kaip kvazisubtiekėjas;

· jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti kiekvienas ūkio subjektų grupės narys (-iai), pagal jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti;
· -  tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuomet, kai tie subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, patys tieks prekes, teiks paslaugas ar atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų;
· - subtiekėjai, kuriuos tiekėjas pasitelks pirkimo sutarties vykdymui (kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus), privalo turėti teisę verstis ta veikla, kuriai jis pasitelkiamas. Pirkimo dokumentuose gali būti nustatoma, kad tokių subtiekėjų, jeigu jie žinomi, kvalifikacija tikrinama pirkimo procedūrų metu, arba, kad tiekėjas privalo įsipareigoti, jog pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, ir nurodo, kad pirkimo vykdytojui pareikalavus, tiekėjas turės pateikti dokumentus, įrodančius subtiekėjo teisę verstis atitinkama veikla, kuriai jis pasitelkiamas.

Pastabos: 
- užsienio šalies specialistai – Europos Sąjungos valstybės narių, Šveicarijos Konfederacijos arba valstybių, pasirašiusių Europos ekonominės erdvės sutartį, piliečiai ir kiti fiziniai asmenys, kurie naudojasi Europos Sąjungos teisės aktuose jiems suteiktomis judėjimo valstybėse narėse teisėmis - turi teisę eiti nurodytų specialistų pareigas, pripažinus jų kilmės valstybėje turimą teisę eiti analogiškų statinių statinio statybos vadovo, specialiųjų statybos darbų vadovo, projekto vadovo pareigas;
- užsienio šalies specialisto turimos kvalifikacijos patvirtinimo dokumentai Lietuvoje gali būti išduoti ir po pasiūlymų pateikimo datos, tačiau pačią teisę specialistas kilmės šalyje turi būti įgijęs iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

Pateikiami skenuoti dokumentai elektroninėje formoje.


Pastaba. Užsienio valstybių tiekėjų kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai legalizuojami vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 m. spalio 30 d. nutarimu Nr. 1079 „Dėl dokumentų legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašo patvirtinimo“ ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų dokumentų legalizavimo panaikinimo).

3.12. Tiekėjui taikomi Aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai:

3 lentelė
Aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai
	Eil. Nr.
	Aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai
	Reikalavimus patvirtinantys dokumentai

	[bookmark: _Hlk127879594]1.
	Netaikoma.
	



3.13. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti VPĮ 45 straipsnio 21 dalies numatytų sąlygų nebuvimą ir pateikti tai patvirtinančią deklaraciją (konkurso sąlygų 6 priedas):

4 lentelė
Reikalavimai tiekėjams 
	Eil. Nr.
	Reikalavimai
	Reikalavimus įrodantys dokumentai

	Jeigu, kilus įtarimui dėl grėsmes nacionaliniam saugumui, pirkimo metu bus atliekama patikra dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams, tiekėjas turės pateikti:

	1.
	Tiekėjas (įskaitant kiekvieną tiekėjų grupės narį), jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nepatenka į VPĮ 45 straipsnio 2¹ dalies 1, 2, 4, 5, 6 punktuose numatytas sąlygas:
1) juridiniai asmenys registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;
2) fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę;
3) Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad šios dalies 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų;
4) 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui;
5) vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje.
	– juridiniams asmenims: juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašas, juridinio asmens vadovo patvirtinta juridinio asmens steigimo dokumentų kopija, Juridinių asmenų registro išplėstinis išrašas su istorija, jeigu juose yra visa reikalaujama informacija arba atitinkami valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentai;
– fiziniam asmeniui: asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopija ir leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan. jeigu tokie jam yra išduoti) kopija ar  atitinkami valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentai;
(pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos).

  Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų* iki tos dienos, kai galimas laimėtojas turės pateikti dokumentus.

Pastaba* asmens tapatybę patvirtinančiam dokumentui (tapatybės kortelei ar pasui), leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančiam dokumentui šis terminas netaikomas, jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis. Toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas. 
Terminas taip pat netaikomas juridinio asmens steigimo dokumentui.



3.14. Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos reikalavimams ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
3.15. Perkančioji organizacija, įvertinusi EBVPD pateiktą informaciją ir, jeigu taikytina, pirkimo sąlygų 3.14 p. nurodytuose dokumentuose pateiktą informaciją, priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio dalyvio atitikties reikalavimams ir kiekvienam iš jų ne vėliau kaip per 3 darbo dienas raštu praneša apie šio patikrinimo rezultatus, pagrįsdama priimtus sprendimus. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie dalyviai, kurie atitinka Perkančiosios organizacijos keliamus reikalavimus.
3.16. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Tiekėjas turės pateikti atitinkamus dokumentus, įrodančius, kad sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, ne vėliau kaip iki atitinkamų veiklų vykdymo pradžios.
3.17. Jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, šių pirkimo sąlygų 2 lentelėje „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“ nustatytus reikalavimus turi atitikti ir atitinkamai pateikti nurodytus dokumentus bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus.
3.18. Jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėjus, subtiekėjai turi turėti kvalifikacijos reikalavimus patvirtinančius dokumentus tiems darbams ar paslaugoms, kuriems atlikti Tiekėjas pasitelkia subteikėjus, bei Tiekėjas turi pateikti šių dokumentų patvirtintas kopijas Perkančiajai organizacijai. Pasiūlymo formoje (pirkimo sąlygų 1 priedas) turi būti nurodyta Subtiekėjų pavadinimai, adresai ir įsipareigojimų dalis (nurodant procentais). Taip pat turi būti pateikiamas susitarimas ar ketinimų protokolas, ar preliminari sutartis, ar kitas dokumentas su subtiekėju, aiškiai nurodant, kokioms prievolėms ir apimtims vykdyti subtiekėjas yra pasitelkiamas. Svarbu, kad susitarimas (pavyzdžiui, preliminarioji sutartis, ketinimų protokolas) būtų sudaryti iki tiekėjui pateikiant pasiūlymą.
3.19. Kai tiekėjas pageidauja remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, jis privalo Perkančiajai organizacijai pasiūlyme įrodyti, kad vykdant pirkimo sutartį ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, ištekliai jam bus prieinami. Tikrindama, ar tiekėjui bus prieinami kitų ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, turimi ištekliai, Perkančioji organizacija iš tiekėjo priima bet kokias tai patvirtinančias priemones. Perkančioji organizacija patikrina, ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais ketina remtis tiekėjas, tenkina jiems keliamus kvalifikacijos reikalavimus ir ar nėra tokio ūkio subjekto pašalinimo pagrindų. Jeigu ūkio subjektas netenkina jam keliamų kvalifikacijos reikalavimų arba jo padėtis atitinka bent vieną pagal Perkančiosios organizacijos nustatytą pašalinimo pagrindą pagal VPĮ 46 str., Perkančioji organizacija turi pareikalauti per jos nustatytą terminą patikslinti duomenis (pakeisti jį reikalavimus atitinkančiu ūkio subjektu pagal VPĮ 49 str. 4 d.), o jų nepatikslinus atmesti pasiūlymą.
3.20. Kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, atsižvelgdamas į pirkimo dokumentuose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, Perkančioji organizacija reikalauja, kad tiekėjas ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, prisiimtų solidarią atsakomybę už pirkimo sutarties įvykdymą. Jei remiamasi ūkio subjekto pajėgumais, siekiant atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, Perkančiajai organizacijai su pasiūlymu turi būti pateikta šio ūkio subjekto pasirašyta neatšaukiama laidavimo sutartis, patvirtinanti, kad subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo įsipareigojimų pagal pirkimo sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo.
3.21. Tiekėjas sutarties vykdymui kaip specialistą gali pasitelkti fizinį asmenį, kuris privalo būti nurodomas tiekėjo pasiūlyme (pirkimo sąlygų 1 priedas):
[bookmark: _Hlk121478169]3.21.1. Jei tiekėjas tokio asmens neketina įdarbinti, tokiu atveju specialistas (fizinis asmuo) pasiūlyme nurodomas kaip tiekėjo subtiekėjas. Tiekėjas, pagrįsdamas pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams, pateikia Perkančiajai organizacijai informaciją apie specialisto atitikimą šių pirkimo sąlygų 3.3 punkte  nurodytiems reikalavimams, taip pat sutartį ar preliminariąją sutartį, ar ketinimų protokolą dėl sutarties sudarymo su specialistu laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju. 
3.21.2. Jeigu tiekėjas pasiūlyme nurodo specialistą (fizinį asmenį), kurį laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju ketina įdarbinti, tokiu atveju, tiekėjas turėtų sudaryti su ketinamu sutarties vykdymo metu pasitelkti specialistu dvišalį susitarimą arba ketinimų protokolą, arba kitą dokumentą, kuris pagrįstų, kad pirkimo laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju specialistas bus įdarbintas. Taip pat specialistas turi būti nurodomas pasiūlyme.
3.22. Perkančioji organizacija ne vėliau kaip per 10 dienų CVP IS Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka skelbia informaciją apie tiekėją, kuris pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį 3.3, 3.11 ir 3.13. punktuose nustatytiems reikalavimams, arba apie tiekėją, kuris dėl pateiktos melagingos informacijos nepateikė patvirtinančių dokumentų. Perkančioji organizacija, CVP IS paskelbusi nurodytą informaciją, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas apie tai informuoja tiekėją.

IV. ŪKIO SUBJEKTŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDŪROSE 

4.1. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su perkančiąja organizacija sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo Perkančioji organizacija turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją).
4.2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad ūkio subjektų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus geriausiu ir Perkančiajai organizacijai pasiūlius sudaryti pirkimo sutartį, ši ūkio subjektų grupė įgautų tam tikrą teisinę formą.
4.3. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, kurių kvalifikacija remiasi, siekdamas atitikti pirkimo dokumentuose Perkančiosios organizacijos nustatytus kvalifikacijos reikalavimus: reikalavimą turėti specialų leidimą arba būti tam tikrų organizacijų nariu (tik norminiuose teisės aktuose nustatytais atvejais ir apimtimi) pagal VPĮ 47 str. 2 d. nuostatas; finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus pagal VPĮ 47 str. 3 d. nuostatas; techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus pagal VPĮ 47 str. 6 d. nuostatas.
4.4. Paslaugų teikimo ar darbų įsigijimo atvejais, Perkančiajai organizacijai nustačius kvalifikacijos reikalavimus tiekėjui ar jo vadovaujančiam personalui turėti atitinkamą išsilavinimą, profesinę kvalifikaciją ar profesinę patirtį, arba paslaugų teikimo atveju reikalavimą turėti specialų leidimą, arba būti tam tikrų organizacijų nariu, tiekėjas remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais gali tik tuo atveju, jeigu tie subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, patys suteiks paslaugas, atliks darbus, kuriems reikia jų turimų pajėgumų.
4.5. Remdamasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, tiekėjas neatsižvelgia į tai, koks teisinis ryšys sieja tiekėją ir tą ūkio subjektą, kurio pajėgumais jis remiasi. Galimos įvairios naudojimosi kitam subjektui priklausiančiais ištekliais formos, pavyzdžiui: jungtinė veikla (partnerystė), subranga, konsorciumas, rėmimasis dukterinių (patronuojamųjų) įmonių pajėgumais, naudojimasis asmenų, tiesiogiai nedalyvaujančių pirkimo procedūrose pajėgumais (šių asmenų įrankiais, įrenginiais, techninėmis priemonėmis) ir panašiai.
4.6. Tiekėjas remiasi tokiais kitų ūkio subjekto pajėgumais, kuriais jis realiai galės disponuoti pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekėjas turi pareigą pasiūlyme įrodyti, kad per visą pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį ūkio subjekto, kurio pajėgumais buvo pasiremta, ištekliai tiekėjui bus prieinami. Tuo atveju, jeigu siekiant atitikties kvalifikacijos reikalavimams buvo pasiremta trečiųjų asmenų, tiesiogiai nedalyvaujančių konkurse, pajėgumais, tiekėjas taip pat turi pareigą įrodyti, kad atitinkamais pajėgumais jis galės naudotis sutarties vykdymo laikotarpiu, nors išviešinti tokių asmenų ir nebūtina.
4.7. Tokiomis pačiomis sąlygomis ūkio subjektų grupė gali remtis ūkio subjektų grupės dalyvių arba kitų ūkio subjektų pajėgumais.

V. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

5.1. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės dalyvis dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
5.2. Tiekėjas negali pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.
[bookmark: _Hlk183612659]5.3. Perkančioji organizacija reikalauja pasiūlymus teikti tik elektroninėmis priemonėmis naudojant CVP IS. Instrukcija kaip pateikti pasiūlymą skelbiama Viešųjų pirkimų tarnybos interneto svetainėje adresu https://vpt.lrv.lt/lt/nauja-cvp-is-aktuali-nuo-2024-12-01/metodine-medziaga-instrukcijos/tiekejamsnaujaCVPIS/. Pasiūlymai popierinėje laikmenoje, jei tokie būtų pateikti, bus grąžinami neatplėšti tiekėjui (kurjeriui) ar grąžinami registruotu laišku ir nebus priimami ir vertinami. Pasiūlymus gali teikti tik naujojoje CVP IS registruoti tiekėjai (nemokama registracija adresu https://viesiejipirkimai.lt). Visi dokumentai, patvirtinantys tiekėjų kvalifikacijos atitiktį pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, kiti pasiūlyme pateikiami dokumentai turi būti pateikti elektronine forma, t. y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis (pvz., EBVPD ir pan.) arba pateikiant skaitmenines dokumentų kopijas (pvz., pažymos, licencijos, jungtinės veiklos sutartis ir pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti prieinami naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus duomenų failų formatus (pvz., pdf, jpg, docx ir kt.). Pateikiami pasirašyti el. parašu ar fiziniu parašu skenuoti dokumentai elektroninėje formoje.
[bookmark: _Hlk183615296]5.4. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad pateiktas pasiūlymas būtų pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 2014 L 273, p. 73) (kol kas CVP IS tokios galimybės nėra).  
5.5. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki CVP IS nurodyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos (Lietuvos Respublikos laiku). Perkančioji organizacija neatsako už CVP IS, kurią administruoja Viešųjų pirkimų tarnyba, sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar teikti pavėluotai. Atsižvelgiant į tai, tiekėjams siūloma rengti pasiūlymus taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir tinkamai pateikti.
5.6. Pateikdamas pasiūlymą, tiekėjas sutinka su šiais pirkimo dokumentais ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.
5.7. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimas turi būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu arba tiekėjo parašu ir tiekėjo įmonės antspaudu (jeigu turi).
5.8. Pasiūlymas galioja jame tiekėjo nurodytą laiką. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei 3 mėnesius nuo pasiūlymo pateikimo dienos. Jei pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose. Pirkimo procedūros metu, taip pat sustabdžius pirkimo procedūras dėl laikinųjų apsaugos priemonių taikymo perkančioji organizacija gali prašyti, kad tiekėjai pratęstų pasiūlymų galiojimą iki konkrečiai nurodyto termino. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą neprarasdamas teisės į savo pasiūlymo galiojimo užtikrinimą, jeigu jo buvo reikalaujama.
5.9. Pasiūlymuose nurodoma kaina pateikiama Eurais, nurodant du skaičius po kablelio tikslumu. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visus šiose pirkimo sąlygose nurodytus reikalavimus, kiekius ir apimtis, kainos sudėtines dalis ir pan. Į  kainą turi būti įskaityti visi privalomi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos.
5.10. Tiekėjas savo pasiūlymą privalo parengti pagal pirkimo sąlygų 1 priede pateiktą pasiūlymo formą ir 2 priede pateiktus darbų kiekių žiniaraštį, kurių struktūros keisti negalima.
5.11. Pasiūlymą sudaro tiekėjo CVP IS priemonėmis pateiktų duomenų, dokumentų elektroninėje formoje, skaitmeninių dokumentų kopijų visuma:
5.11.1. Užpildytas pasiūlymas, parengtas pagal šio pirkimo sąlygų 1 priede pateiktą formą, kartu su užpildytu darbų kiekių žiniaraščiu (pirkimo sąlygų 2 priedas).
5.11.2. Užpildyta deklaracija dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies sąlygų forma, parengta pagal šių pirkimo sąlygų 6 priedą.
5.11.3. Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD), parengtas pagal pirkimo sąlygų 5 priedą. EBVPD turi užpildyti, pasirašyti ir pateikti tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės partneris (jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė), kiekvienas ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi. Fiziniams asmenims, kuriuos tiekėjas ketina įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju ir kurių pajėgumais tiekėjas remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį, EBVPD pildyti nereikia.
5.11.4. pasiūlymų galiojimą užtikrinantis dokumentas - nereikalaujamas.  
5.11.5. jungtinės veiklos sutarties skaitmeninė kopija, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė;
5.11.6. Įgaliojimo pateikti ir pasirašyti pasiūlymą ir/ar kitus dokumentus elektroniniu parašu skaitmeninė kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ne tiekėjo vadovas);
5.11.7. dokumentas patvirtinantis, kad tiekėjui bus prieinami kitų ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, turimi ištekliai;
5.11.8. susitarimas ar ketinimų protokolas, ar preliminari sutartis, ar kitas dokumentas su subtiekėju, aiškiai nurodantis, kokioms prievolėms vykdyti subtiekėjas yra pasitelkiamas;
5.11.9. dokumentas (dvišalis susitarimas arba ketinimų protokolas, arba kitas dokumentą), kuris pagrįstų, kad specialistas, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, ir kuris pasiūlymo teikimo metu dar nėra tiekėjo, ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, darbuotojas, pirkimo laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju bus įdarbintas.
5.12. Perkančioji organizacija pasilieka sau teisę pareikalauti dokumentų originalų.
5.13. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti, kokia pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali, jei tokia yra (pirkimo sąlygų 1 priedas). Konfidencialia informacija gali būti, įskaitant, bet ja neapsiribojant, komercinė (gamybinė) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Konfidencialia negalima laikyti informacijos nurodytos VPĮ 20 str. 2 d. Tiekėjas neturi teisės nurodyti, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Tiekėjas turi aiškiai nurodyti, kokie su pasiūlymu pateikti dokumentai laikytini konfidencialiais. Perkančioji organizacija, viešojo pirkimo komisija (toliau vadinama – Komisija), jos nariai ar ekspertai ir kiti asmenys negali atskleisti tiekėjo pateiktos informacijos, kurią tiekėjas nurodė kaip konfidencialią. Jei tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, kad tokios tiekėjo pasiūlyme nėra. Tiekėjų reikalavimu Perkančioji organizacija turi juos supažindinti su laimėtojo pasiūlymu, išskyrus tą informaciją, kurią dalyviai nurodė kaip konfidencialią. Jeigu Perkančiajai organizacijai kils abejonių dėl tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, ji prašys tiekėjo įrodyti, kad nurodyta informacija yra konfidenciali. Jeigu tiekėjas per Perkančiosios organizacijos nurodytą terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 3 darbo dienos, nepateiks tokių įrodymų arba pateiks netinkamus įrodymus, Perkančioji organizacija laikys, kad tokia informacija yra nekonfidenciali ir apie tai informuos tiekėją.
5.14. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą CVP IS priemonėmis. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Perkančioji organizacija jį gauna pateiktą CVP IS priemonėmis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
5.15. Perkančioji organizacija neatsako už CVP IS, kurią administruoja Viešųjų pirkimų tarnyba, sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar teikti pavėluotai. Atsižvelgiant į tai, tiekėjams siūloma rengti pasiūlymus taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir tinkamai pateikti. 
5.16. Perkančioji organizacija laikys, kad visi tiekėjai, pateikę pasiūlymus, yra susipažinę su Lietuvos Respublikos teisės aktais, reglamentuojančiais viešuosius pirkimus, pirkimo-pardavimo sutarčių sudarymą ir vykdymą, ir kitais teisės aktais, kurių nuostatos gali liesti bet kokius tarp Perkančiosios organizacijos ir tiekėjų susiklostančius santykius, kylančius iš, ar susijusius su šio pirkimo procedūromis.
5.17. Informuojame, kad vadovaujantis Europos Sąjungos Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, tiekėjui išreiškus norą dalyvauti Perkančiosios organizacijos organizuojamame pirkime, Perkančioji organizacija (duomenų tvarkytojas) teisinių prievolių vykdymo pagrindais tvarkys tiekėjo asmens duomenis, būtinus pagal viešųjų pirkimų teisinius santykius reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.
5.18. Nurodytais pagrindais bus tvarkomi tiesiogiai tiekėjų pateikti asmens duomenys.
5.19. Tiekėjų pateikti duomenys bus saugomi teisės aktuose nustatytais terminais (Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 patvirtinta Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklė).
5.20. Įgyvendindami teisės aktuose numatytas pareigas, tiekėjų asmens duomenis teiksime Viešųjų pirkimų tarnybai, CVP IS, teismams ir kitoms valstybės ar savivaldybės institucijoms.
5.21. Asmens duomenų tvarkymą perkančiojoje organizacijoje reglamentuoja perkančiosios organizacijos asmens duomenų tvarkymo taisyklės.

VI. PASIŪLYMŲ ŠIFRAVIMAS

6.1. Tiekėjo teikiamas pasiūlymas gali būti užšifruojamas. Tiekėjas, nusprendęs pateikti užšifruotą pasiūlymą, turi:
6.1.1. iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos naudodamasis  CVP IS priemonėmis pateikti užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina). Instrukcija, kaip tiekėjui užšifruoti pasiūlymą galima rasti adresu https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/uzssisfravimo%20instrukcija(1).pdf.
6.1.2. per 30 min. nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos (iki pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios) CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo Perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą pasiūlymą. Iškilus  CVP IS techninėms problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio per CVP IS susirašinėjimo priemonę, tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: Perkančiosios organizacijos oficialiu elektroniniu paštu, faksu arba raštu. Tokiu atveju tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su Perkančioji organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais). 
6.2. Tiekėjui užšifravus visą pasiūlymą ir iki pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio per 30 min. nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi Perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo, pasiūlymas laikomas nepateiktu ir nėra vertinamas. Jeigu nurodytu atveju tiekėjas užšifravo tik pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina, o kitus pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus – Perkančioji organizacija tiekėjo pasiūlymą atmeta kaip neatitinkantį pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (tiekėjas nepateikė pasiūlymo kainos).

VII. PASIŪLYMŲ GALIOJIMO UŽTIKRINIMO REIKALAVIMAI

7.1. Perkančioji organizacija nereikalauja pasiūlymo galiojimo užtikrinimo.

VIII. PIRKIMO DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

8.1. Pirkimo sąlygos gali būti paaiškinamos, patikslinamos tiekėjų iniciatyva, jiems CVP IS priemonėmis kreipiantis į Perkančiąją organizaciją. Prašymai paaiškinti pirkimo sąlygas gali būti pateikiami Perkančiajai organizacijai CVP IS (adresu https://viesiejipirkimai.lt) susirašinėjimo priemonėmis ne vėliau kaip likus 6 dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Tiekėjai turėtų būti aktyvūs ir pateikti klausimus ar paprašyti paaiškinti pirkimo sąlygas iš karto jas išanalizavę, atsižvelgdami į tai, kad, pasibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, pasiūlymo turinio keisti nebus galima.
8.2. Perkančioji organizacija savo iniciatyva gali paaiškinti (patikslinti) dokumentus nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui. Kai tikslinama skelbime paskelbta informacija, Perkančioji organizacija privalo atitinkamai patikslinti skelbimą ir prireikus pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą protingumo kriterijų atitinkančiam laikotarpiui, per kurį tiekėjai, rengdami pasiūlymus, galėtų atsižvelgti į patikslinimus.
8.3. Perkančioji organizacija privalo pratęsti pasiūlymų pateikimo terminus, kad visi pirkime norintys dalyvauti tiekėjai turėtų galimybę susipažinti su visa pasiūlymui parengti reikalinga informacija, šiais atvejais:
8.3.1. jeigu dėl kokių nors priežasčių papildoma su pirkimo dokumentais susijusi informacija būtų pateikiama likus mažiau dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, nei VPĮ 40 str. 4 d. 1 p. nustatyti terminai, nors šios informacijos buvo paprašyta laiku;
8.3.2. jeigu buvo padaryta reikšmingų (bet ne esminių) pirkimo dokumentų pakeitimų.
8.4. Atsakydama į kiekvieną tiekėjo per CVP IS pateiktą prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu jis buvo pateiktas nepasibaigus šių pirkimo sąlygų 8.1 punkte nurodytam terminui, arba aiškindama, tikslindama pirkimo sąlygas savo iniciatyva, Perkančioji organizacija turi paaiškinimus, patikslinimus paskelbti CVP IS ir išsiųsti visiems tiekėjams, kurie prisijungė prie pirkimo, ne vėliau kaip likus 4 dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Perkančioji organizacija, atsakydama tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, kurie prisijungė prie pirkimo, bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas. Paaiškinimai skelbiami CVP IS.
8.5. Perkančioji organizacija, paaiškindama ar patikslindama pirkimo dokumentus, privalo užtikrinti tiekėjų anonimiškumą, t. y. privalo užtikrinti, kad tiekėjas nesužinotų kitų tiekėjų, dalyvaujančių pirkimo procedūrose, pavadinimų ir kitų rekvizitų.
8.6. Bet kokia informacija, pirkimo sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas tik per CVP IS.
8.7. Perkančioji organizacija neketina rengti susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų.

IX. SUSIPAŽINIMAS SU GAUTAIS PASIŪLYMAIS

9.1. Pradinis susipažinimas su elektroninėmis priemonėmis gautais pasiūlymais vyks skelbime apie pirkimą nurodytu laiku CVP IS priemonėmis Trakų rajono savivaldybės administracijos patalpose, 104 kab., Vytauto g. 33, Trakai.
9.2. Tiekėjai negali dalyvauti pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūroje, komisijos posėdžiuose, kuriuose atliekamos pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūros.

X. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS 

10.1. Pateiktus pasiūlymus nagrinėja, vertina ir palygina Komisija šia tvarka:
10.1.1. nagrinėja ar pasiūlymas atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus, nesusijusius su pirkimo objektu;
10.1.2. įvertina Europos bendrajame viešųjų pirkimų dokumente pateiktą informaciją ir ne vėliau kaip per 3 darbo dienas raštu praneša apie šio patikrinimo rezultatus;
10.1.3. tikrina ar tiekėjo pasiūlymas atitinka pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimus;
10.1.4. tikrina ar nebuvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos. Laikoma, kad pasiūlyta kaina yra per didelė ir nepriimtina, jeigu ji viršija perkančiosios organizacijos pirkimui skirtas lėšas, nustatytas ir užfiksuotas perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą. Jeigu ekonomiškai naudingiausiame pasiūlyme nurodyta kaina yra per didelė ir nepriimtina ir Perkančioji organizacija pirkimo dokumentuose nėra nurodžiusi pirkimui skirtų lėšų sumos, kiti pasiūlymų eilėje esantys pasiūlymai laimėjusiais negali būti nustatyti;
10.1.5. tikrina ar nebuvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir ar teikėjas pirkimo komisijos prašymu pateikė raštišką tinkamą kainos pagrįstumo įrodymą;
10.1.6. galimo laimėtojo prašo pateikti pirkimo sąlygų 3.3 ir 3.11 punktuose nurodytus dokumentus ir patikrina, ar nėra pirkimo sąlygų 3.3 punkte nustatytų pašalinimo pagrindų ar galimas laimėtojas atitinka pirkimo sąlygų 3.11 punkte nurodytus reikalavimus ir, jeigu taikytina, reikalaujamus kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartus. Kilus įtarimui dėl grėsmės nacionaliniam saugumui, galimo laimėtojo prašo pateikti pirkimo sąlygų 3.13 punkte nurodytus dokumentus.
10.2. Jeigu dalyvis pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį pirkimo dokumentų reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų trūksta, Perkančioji organizacija gali nepažeisdama lygiateisiškumo ir skaidrumo principų prašyti dalyvį šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiškinti per jos nustatytą protingą terminą. Pasiūlymai tikslinami, papildomi arba paaiškinami vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytomis taisyklėmis (Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklės, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240).
10.3. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir pirkimo komisijai paprašius raštu CVP IS priemonėmis, Teikėjai privalo pateikti raštu CVP IS priemonėmis papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo. Jeigu teikėjas savo pasiūlyme pateikia reikalaujamų dokumentų tinkamai patvirtintas kopijas, Perkančioji organizacija turi teisę prašyti teikėjo, kad jis pirkimo komisijai parodytų atitinkamų dokumentų originalus.
10.4. Perkančioji organizacija reikalauja, kad dalyvis pagrįstų pasiūlyme nurodytą prekių, paslaugų, darbų ar jų sudedamųjų dalių kainą arba sąnaudas, jeigu jos atrodo neįprastai mažos. Pasiūlyme nurodyta prekių, paslaugų ar darbų kaina arba sąnaudos visais atvejais turi būti laikomos neįprastai mažomis, jeigu jos yra 30 ir daugiau procentų mažesnės už visų teikėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų arba sąnaudų aritmetinį vidurkį.
10.7. Perkančioji organizacija gali nevertinti viso teikėjo pasiūlymo, jeigu patikrinusi jo dalį nustato, kad, vadovaujantis VPĮ reikalavimais, pasiūlymas turi būti atmestas.

XI. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS

11.1. Pirkimo komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:
	11.1.1. tiekėjas pasiūlymą ar jo dalį pateikė ne CVP IS priemonėmis;
	11.1.2. pasiūlymą pateikęs tiekėjas turi būti pašalinamas iš pirkimo procedūros pagal pirkimo sąlygų 3.3 punktą arba Perkančiosios organizacijos prašymu nepateikė ar nepatikslino pateiktų netikslių ar neišsamių duomenų apie pašalinimo pagrindų nebuvimą CVP IS priemonėmis;
	11.1.3. pasiūlymą pateikęs tiekėjas neatitinka pirkimo sąlygų 3.11. punkte nustatytų minimalių kvalifikacijos reikalavimų ir kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų, arba Perkančiosios organizacijos prašymu nepateikė ar nepatikslino pateiktų netikslių ar neišsamių duomenų apie atitikimą CVP IS priemonėmis;
11.1.4. pasiūlymą pateikęs tiekėjas neatitinka pirkimo sąlygų 3.13. punkte nustatytų reikalavimų ir, kilus įtarimui dėl grėsmės nacionaliniam saugumui, nepateikė ar nepatikslino pateiktų netikslių ar neišsamių duomenų apie atitikimą CVP IS priemonėmis;
	11.1.5. pasiūlymas neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (pvz. kartu su pasiūlymu nepateiktas įkainotos veiklos sąrašas);
	11.1.6. visų dalyvių, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos;
	11.1.7. pateiktame pasiūlyme nurodyta kaina yra neįprastai maža ir dalyvis, Perkančiosios organizacijos prašymu, nepateikia tinkamų kainos pagrįstumo įrodymų;
	11.1.8. tiekėjas, apie nustatytų reikalavimų atitikimą, yra pateikęs melagingą informaciją, kurią Perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;
	11.1.9. jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus. Laikoma, kad tiekėjas pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą, jeigu tą patį pasiūlymą pateikė ir raštu (popierine forma, vokuose), ir naudodamasis CVP IS priemonėmis;
	11.1.10. tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius pirkimo dokumentuose nuodytus kartu su pasiūlymu teikiamus dokumentus: tiekėjo įgaliojimą asmeniui pasirašyti pasiūlymą, jungtinės veiklos sutartį, pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą (jei reikalaujamas) ar jų nepateikė ir Perkančiosios organizacijos prašymu jų nepateikė per nurodytą terminą;
       11.1.11. tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
11.2. Apie pasiūlymo atmetimą ir tokio atmetimo priežastis tiekėjas informuojamas raštu CVP IS priemonėmis.
11.3. Perkančioji organizacija gali nuspręsti nesudaryti pirkimo sutarties su ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusiu tiekėju, jeigu paaiškėja, kad pasiūlymas neatitinka VPĮ 17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų.
11.4. Perkančioji organizacija privalo nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu buvo pažeisti VPĮ įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
11.5. Perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas.

XII. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS IR PALYGINIMAS

12.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu laikomas mažiausios kainos pasiūlymas.
12.2. Pasiūlymuose nurodytos kainos vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną.

XIII. PASIŪLYMŲ EILĖ IR LAIMĖTOJO PRIPAŽINIMAS

13.1 Perkančioji organizacija, norėdama priimti sprendimą dėl laimėjusio pasiūlymo, turi nedelsdama įvertinti pateiktus dalyvių pasiūlymus ir nustatyti pasiūlymų eilę (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikti kviečiamas arba pasiūlymą pateikia, arba įvertinus pasiūlymus liko tik vienas tiekėjas). Pasiūlymų eilė nustatoma ekonominio naudingumo mažėjimo tvarka. Kai kelių tiekėjų pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, sudarant pasiūlymų eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai, arba pagal pirkimo dokumentuose nustatytas pirmumo sąlygas, kai taikoma VPĮ 22 straipsnio 2 dalis. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę ir laimėjusį pasiūlymą bei priima sprendimą dėl sutarties sudarymo.
13.2. Laimėjusiu pasiūlymu pripažįstamas pasiūlymas esantis pasiūlymų eilės pirmoje vietoje Viešųjų pirkimų įstatymo bei šių pirkimo dokumentų nustatyta tvarka. Jei pirkimas vykdomas dalimis, laimėtojas nustatomas kiekvienai pirkimo daliai atskirai (netaikoma).
13.3. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių pirkimo dokumentų sąlygas.
13.4. Apie pasiūlymų eilės ir laimėjusio pasiūlymo nustatymą ir apie sprendimą sudaryti pirkimo sutartį, nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo, raštu CPV IS priemonėmis pranešama suinteresuotiems dalyviams. Tiekėjams, kurių pasiūlymai neįrašyti į šią eilę, kartu su pranešimu apie nustatytą eilę ir laimėjusį pasiūlymą, raštu CVP IS priemonėmis pranešama ir apie jų pasiūlymų atmetimo priežastis. Jei bus nuspręsta nesudaryti pirkimo sutarties, minėtame pranešime nurodomos tokio sprendimo priežastys. 
13.5. Pirkimo sutartis negali būti sudaryta, kol nepasibaigė pirkimo sutarties sudarymo atidėjimo terminas, t. y. ne anksčiau kaip po 5 darbo dienų nuo pranešimo apie sprendimą nustatyti laimėjusį pirkimo pasiūlymą išsiuntimo iš Perkančiosios organizacijos suinteresuotiems dalyviams dienos, išskyrus atvejus, kai vienintelis suinteresuotas dalyvis yra tas, su kuriuo sudaroma pirkimo sutartis.
13.6. Suinteresuoti dalyviai nuo Perkančiosios organizacijos pranešimo apie sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą pateikimo dalyviams dienos iki atidėjimo termino pabaigos gali prašyti Perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą. Tokiu atveju VPĮ 102 str. 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo Perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 str. 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. Perkančioji organizacija laimėjusį pasiūlymą suinteresuotiems dalyviams gali pateikti teikdama VPĮ 58 str. 1 dalyje nurodytą informaciją.
13.7. Jeigu tiekėjas, kuriam buvo pasiūlyta sudaryti pirkimo sutartį, raštu atsisako ją sudaryti arba iki Perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo pirkimo sutarties, arba atsisako sudaryti pirkimo sutartį Viešųjų pirkimų įstatyme ir pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis arba tiekėjų grupė neįsteigia juridinio asmens, kaip nustatyta Viešųjų pirkimų įstatymo 86 str. 4 dalyje, laikoma, kad jis (jie) atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tokiu atveju arba jeigu tiekėjas iki Perkančiosios organizacijos nurodyto termino nepateikia pirkimo dokumentuose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimą patvirtinančio dokumento (jeigu tokio reikalaujama) arba neįvykdo kitų pirkimo sutartyje nustatytų jos įsigaliojimo sąlygų, Perkančioji organizacija siūlo sudaryti pirkimo tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį, nepateikusio pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo (jeigu tokio reikalaujama) ar neįvykdžiusio kitų pirkimo sutarties įsigaliojimo sąlygų, jeigu tenkinamos Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 1 dalyje išdėstytos sąlygos.

XIV. PRETENZIJŲ IR SKUNDŲ NAGRINĖJIMAS

14.1. Tiekėjas, norėdamas iki pirkimo sutarties, įskaitant atvejus, kai ji sudaroma pagal preliminariąją sutartį, ar preliminariosios sutarties sudarymo teisme ginčyti Perkančiosios organizacijos sprendimus ar veiksmus, pirmiausia elektroninėmis priemonėmis turi pateikti pretenziją Perkančiajai organizacijai.
14.2. Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją Perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui (išskyrus VPĮ 102 str. 3 ir 4 dalyse nurodytus atvejus: ieškinį dėl pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties pripažinimo negaliojančia ar ieškinį dėl pirkimo sutarties nutraukimo pripažinimo nepagrįstu):
	14.2.1. per 5 darbo dienas nuo Perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos;
	14.2.2. per 5 darbo dienas nuo paskelbimo apie Perkančiosios organizacijos priimtą sprendimą dienos, jeigu VPĮ nėra reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie Perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus.
14.3. Perkančioji organizacija privalo nagrinėti tik tas tiekėjų pretenzijas, kurios gautos iki pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties sudarymo dienos ir pateiktos laikantis 14.2 punkte nustatytų terminų. Neprivaloma nagrinėti pretenzijų, teikiamų pakartotinai dėl to paties Perkančiosios organizacijos priimto sprendimo arba atlikto veiksmo.
14.4. Gavus pretenziją, sudaro pirkimo sutartį ne anksčiau negu po 5 darbo dienų nuo rašytinio pranešimo apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo pretenziją pateikusiam tiekėjui, suinteresuotiems dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis – ne anksčiau kaip po 15 dienų.
14.5. Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per 6 darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos.
14.6. Jeigu Perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per 15 kalendorinių dienų nuo dienos, kurią Perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui, suinteresuotiems dalyviams.
14.7. Tiekėjas turi teisę pareikšti ieškinį dėl pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties pripažinimo negaliojančia per 6 mėnesius nuo pirkimo sutarties sudarymo dienos.
14.8. Tais atvejais, kai tiekėjui padaryta žala kildinama iš neteisėtų Perkančiosios organizacijos veiksmų ar sprendimų, tačiau VPĮ nenustatyta pareiga Perkančiajai organizacijai raštu informuoti tiekėjus arba paskelbti apie jos veiksmus ar sprendimus, taikomi Civiliniame kodekse nustatyti ieškinio pareiškimo senaties terminai. Šios dalies nuostatos netaikomos, kai ieškinys teikiamas perkančiajai organizacijai nepagrįstai nutraukus pirkimo sutartį dėl esminio pirkimo sutarties pažeidimo.
14.9. Tiekėjas, pateikęs prašymą ar pareiškęs ieškinį teismui, privalo ne vėliau kaip per 3 darbo dienas pateikti Perkančiajai organizacijai prašymo ar ieškinio kopiją su gavimo teisme įrodymais.
14.10. Perkančioji organizacija, gavusi tiekėjo prašymo ar ieškinio teismui kopiją, negali sudaryti pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties, kol nesibaigė atidėjimo terminas ar VPĮ 103 straipsnio 2 dalyje, 105 straipsnio 2 dalies 3 punkte ir 105 straipsnio 3 dalies 3 punkte nurodyti terminai ir kol negautas teismo pranešimas apie:
	14.10.1. motyvuotą teismo nutartį, kuria atsisakoma priimti ieškinį;
	14.10.2. motyvuotą teismo nutartį dėl tiekėjo prašymo taikyti laikinąsias apsaugos priemones atmetimo, kai šis prašymas teisme buvo gautas iki ieškinio pareiškimo;
	14.10.3. teismo rezoliuciją priimti ieškinį netaikant laikinųjų apsaugos priemonių.
14.11. Jeigu dėl tiekėjo prašymo pateikimo ar ieškinio pareiškimo teismui pratęsiami anksčiau tiekėjams pranešti pirkimo procedūrų terminai, apie tai Perkančioji organizacija išsiunčia tiekėjams pranešimus ir nurodo terminų pratęsimo priežastis.
14.12. Perkančioji organizacija, sužinojusi apie teismo sprendimą dėl tiekėjo prašymo ar ieškinio, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas raštu informuoja suinteresuotus dalyvius apie teismo priimtus sprendimus.

XV. PIRKIMO SUTARTIES PASIRAŠYMAS IR SĄLYGOS

15.1. Perkančioji organizacija sudaryti pirkimo sutartį raštu kviečia tą dalyvį, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, kartu jam nurodomas laikas, iki kada reikia sudaryti pirkimo sutartį.
15.2. Visos su sutarties vykdymu sąlygos aprašytos preliminarios ir pagrindinės sutarčių projektuose (pirkimo sąlygų 4 priedas).
                    --------------------------------------------------------------------



	
Pirkimo sąlygų 1 priedas

	




Trakų rajono savivaldybės administracijai

PASIŪLYMAS
DĖL APŠVIETIMO TINKLŲ ĮRENGIMO IR REMONTO DARBŲ TRAKŲ RAJONO SAVIVALDYBĖS TERITORIJOJE PIRKIMO


____________ Nr.______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas (Jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, surašomi visi grupės narių pavadinimai: 
Atsakingasis partneris: 
Partneris Nr. 1:
Partneris Nr. 2 ir t.t.:)
	

	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	

	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą vardas, pavardė, pareigos
arba 
įgalioto asmens, atsakingo už pateiktą pasiūlymą vardas, pavardė, pareigos
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	



1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis ir paskelbtomis:
1) skelbime apie pirkimą, paskelbtame https://viesiejipirkimai.lt Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka;
2) šiose konkurso sąlygose;
3) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose, jei tokių bus).

2. Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaityti visi tiekėjo mokami mokesčiai ir visos tiekėjo patiriamos su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.

3. Mes siūlome šią Darbų kainą:
	Apšvietimo tinklų įrengimo ir remonto darbai Trakų rajono savivaldybės teritorijoje

	Pasiūlymo kaina be PVM
	................................................ Eur (skaičiais ir žodžiais)

	PVM 21%
	................................................ Eur (skaičiais ir žodžiais)

	Bendra pasiūlymo kaina su PVM
	................................................ Eur (skaičiais ir žodžiais)



Darbų kaina perkeliama iš užpildytų darbų kiekių žiniaraščių (pirkimo dokumentų 2 priedas), kurie pateikiami kartu su pasiūlymu. 

Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.
Pastabos: 
1) tiekėjo, tiekėjų grupės partnerių ir subtiekėjų bendra numatomų atlikti darbų vertė turi atitikti bendrą pasiūlymo kainą Eur su PVM;
2) kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio;
3) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka.

4. Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad siūlomi darbai atitinka techninėje specifikacijoje ir pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus.

5. Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų atlikti darbų dalies vertę (pildoma, kai pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė):
	Eil. Nr.
	Partnerio pavadinimas
	Numatomi atlikti darbai 
	Partnerio darbų dalies vertė pasiūlymo kainoje

	
	
	
	Eur su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Iš viso:
	
	



6. Informacija apie visus tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamus trečiuosius asmenis:
· informacija apie subtiekėjus ir/ar ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiamasi:
	Eil. Nr.
	Trečiojo asmens (subtiekėjo ar ūkio subjekto) pavadinimas, kodas ir adresas
	Subtiekėjas* (pažymėti X, jei taikoma)
	Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi**
(pažymėti X,  jei taikoma)
	Numatomi atlikti darbai (trumpas aprašymas)
	Pirkimo sutarties dalis (procentais) pasiūlymo kainoje, kuriai ketinama pasitelkti trečiuosius asmenis

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Iš viso:
	



· informacija apie specialistus (pagal sąlygų 3.11 p. lentelės 2 eil.), t. y. ir tiekėjo darbuotojus, ir kvazisubtiekėjus***:
	Eil. Nr.
	Vardas ir pavardė
	Specialisto dabartinė darbovietė
	Numatomi atliktai darbai/pareigos įgyvendinant sutartį

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Pastabos:
* Subtiekėjas, kurio pajėgumais tiekėjas nesiremia – tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija tiekėjas nesiremia, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.
** Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi – tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.
***Kvazisubtiekėjas – specialistas, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, ir kuris pasiūlymo teikimo metu dar nėra tiekėjo, ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, darbuotojas, tačiau jį ketinama įdarbinti, jei pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu.

7. Šiame pasiūlyme yra pateikta ši konfidenciali informacija (pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija):
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento ,,Konfidencialu“ pavadinimas
	Argumentai, kodėl informacija laikytina konfidencialia

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.
Pastabos:
1. Dalyvis, nurodantis konfidencialią informaciją, privalo vadovautis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalies nuostatomis bei Viešųjų pirkimų tarnybos paaiškinimais, paskelbtais informaciniame leidinyje „Konfidencialumas viešuosiuose pirkimuose“ (https://klausk.vpt.lt/hc/lt/articles/360016524160-Kofidencialumas-vie%C5%A1uosiuose-pirkimuose).
2. Dalyvis pilnai atsako už tai, kad jo pateiktame pasiūlyme nurodyta konfidenciali (neskelbtina) arba komercinę (gamybinę) paslaptį turinti informacija nepažeidžia Viešųjų pirkimų įstatyme įtvirtintų skaidrumo principų, draudžiančių nepagrįstai riboti teisę susipažinti su nekonfidencialia viešojo pirkimo informacija.
3. Jei dalyvis šios lentelės neužpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios informacijos.

8. [bookmark: _Hlk106703248]Pasirašydami šį pasiūlymą, tvirtintiname, kad:
· esame susipažinę su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
· tuo atveju, jei mūsų pasiūlymas laimės šį viešąjį pirkimą, įsipareigojame pirkimo sutartyje numatytus darbus atlikti per šiose konkurso sąlygose nurodytą terminą;
· pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
· dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri;
· jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.

9. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr.
	Dokumentų pavadinimai

	
	

	
	



10. Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos, t. y. 3 mėn. nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.


	
	
	
	
	

	Pareigos
	
	Parašas
	
	Vardas ir pavardė



__________________________
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	XI skyrius.  Pavyzdinės sąskaitų formos



	Pirkimo sąlygų 2 priedas

	



[bookmark: _Hlk184118953]

DARBŲ KIEKIŲ ŽINIARAŠTIS





[bookmark: _Hlk184119686]
	
Pirkimo sąlygų 3 priedas

	




APŠVIETIMO TINKLŲ ĮRENGIMO IR REMONTO DARBŲ TRAKŲ RAJONO SAVIVALDYBĖS TERITORIJOJE“
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
Pirkimo objektas – Trakų rajono dirbtinio apšvietimo infrastruktūra, kuri apima elektros energijos tiekimo tinklą, atramas su komplektuojančiais elementais, šviestuvus, valdymo punktus ir kitus elementus, būtinus tinkamam ir kokybiškam dirbtiniam apšvietimui Trakų rajone užtikrinti.

Užsakovas – Trakų rajono savivaldybės administracija (Įstaigos kodas: 181626536, adresas: Vytauto g. 33, 21106 Trakai, tel. (8-528) 58300, el. p.: direktorius@trakai.lt ).

Rangovas – įmonė, teikusi pasiūlymą dalyvauti konkurse, ir kurios pasiūlymas pripažintas laimėjusiu bei su kuria pasirašoma Apšvietimo tinklų įrengimo darbų Trakų rajone sutartis. Rangovas privalo turėti Valstybinės energetikos reguliavimo tarybos išduotą atestatą bei VĮ Statybos projektų sertifikavimo centro išduotą atestatą, leidžiantį įmonei verstis sutarties įgyvendinimui reikalinga veikla.

Darbų vykdymas. Darbus veikiančiuose gatvių apšvietimo elektros tinkluose vykdyti vadovaujantis „Elektros įrengimų eksploatavimo saugos taisyklių“ (LR EM 2010-03-30 įsakymas Nr. 1-100; įsakymo pakeitimas – 2012-10-23 d. įsakymu Nr. 1-207) VIII skyriaus reikalavimais. Rangovas privalo gauti pritarimą dirbti veikiančiuose gatvės pašvietimo tinkluose iš Trakų rajono gatvių apšvietimo tinklus eksploatuojančios įmonės UAB „Elektros pasaulis“.

Prieš darbų pradžią privaloma gauti kasimo leidimą vadovaujantis Trakų rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2019 m. birželio 21 d. įsakymu Nr. P2E-423. 

Po trinkelių ir grindinio danga kabelius kloti apsauginiame vamzdyje.
Darbus važiuojamojoje kelio dalyje vykdyti prastūmimo būdu.

Dirbant darbo vietą atitverti apsaugine juosta ar tvora.

Naujų atramų montavimas vykdomas kėlimo mechanizmais, laikantis visų saugos reikalavimų darbo metu. 

Tranšėjų kasimas vykdomas mechanizuotai ir rankiniu būdu, atsižvelgiant į vietos sąlygas bei į EĮĮT atitinkamų skyrių nuorodas. Atkastieji inžineriniai tinklai ir įrenginiai užpilami žeme, dalyvaujant juos naudojančių įmonių atstovams.

Rangovas atsakingas, kad statinys būtų priimtas naudoti Lietuvos Respublikoje numatyta tvarka.
Rangovas, baigus darbus, parengti išpildomąją statinio nuotrauką ir suderinti su Trakų rajono savivaldybės administracijos Architektūros skyriumi.

Visi gaminiai, medžiagos ir priedai turi atitikti nurodytus projektinėje dokumentacijoje ir turi būti nauji. 

Visi įrenginiai, technika, priedai ir statybos metodai turi tenkinti Lietuvos Respublikos darbo saugos reikalavimus.

Darbuotojai turi būti aprūpinti specialiais darbo rūbais su identifikavimo užrašais.
[bookmark: _Hlk132970696]Laikytis darbo saugos reikalavimų, užtikrinti saugumą žmonių sveikatai ir aplinkai, nepažeisti trečiųjų asmenų interesų.
Aplinkos apsaugos reikalavimas gatvių apšvietimo įrangai: 
[bookmark: _Hlk128553637]vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (toliau – Aprašas) 4.1 p. į pirkimo objektą įeina gatvių apšvietimo įranga, kuri yra Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai, sąraše (XVII skyrius 28.1 p.), todėl nustatomas reikalavimas: gatvių apšvietimo įranga turi būti 100 proc. (vienetais) LED (angl. Light Emitting Diode – šviesą skleidžiantis diodas). 
Tiekėjas privalo pateikti (perkančioji organizacija aktualių dokumentų, patvirtinančių žemiau pateiktoje lentelėje nurodyto reikalavimo atitikimą, reikalaus pateikti tik iš to tiekėjo, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus galės būti pripažintas laimėjusiu): ,,gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), aplinkosauginė produkto deklaracija, įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti paslaugą ar darbą, sąrašas ir dokumentai, įrodantys, kad priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus reikalavimus, arba kiti lygiaverčiai įrodymai“.
[bookmark: _Hlk132970577]Rangovas prieš pradėdamas darbų vykdymą turės Užsakovui pateikti medžiagų ir produktų gamintojų ir (ar) Rangovo techninius dokumentus, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) Rangovo rašytinius patvirtinimus, saugos duomenų lapus, gamintojo bandymų ataskaitas, protokolus, gamintojo ir (ar) Rangovo deklaracijas (pateikiant objektyvius įrodymus), įrangos / medžiagų / produktų aprašymus, instrukcijas ar skaičiavimus, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atliktų bandymų protokolus, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti darbus, sąrašą ir dokumentus, įrodančius, kad medžiagos, priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus reikalavimus, arba kitus lygiaverčius įrodymus.

Perkamų darbų apimtis – darbų rūšys ir  preliminarūs kiekiai pridedami (1 objekto atramų skaičius gali svyruoti nuo 2 iki 15 vnt.).

Paslaugos, susijusios su pirkimo objektu – topografinių tyrinėjimų ataskaitos parengimas, esant reikalui projektavimo paslaugos.

Šviestuvų bendrosios charakteristikos:
1. Šviestuvai skirti naudoti lauko apšvietimui.
2. Privaloma apsauga nuo trumpo jungimo, perkaitimo, perkrovos ir apkrovos dingimo.
3. Šviestuvo korpusas lietas anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, dažytas milteliniu būdu, skirtas tvirtinti prie atramos arba gembės.
4. Apsaugotas nuo UV.
5. Maitinimo įtampa – 230 V.
6. Apsaugotas nuo mechaninio poveikio –  ≥IK09
7. Apsauga nuo drėgmės ir dulkių – IP66
8. Spalvų atkūrimo indeksas – Ra > 70
9. Nominalus tarnavimo laikas >100000 h.
10. Šviestuvų spalvos temperatūra – 3000 – 4500K, priklausomai nuo toje pačioje gatvėje anksčiau sumontuotų šviestuvų.
11. Aplinkos temperatūra –(-30≤ Ta ≤ +40C).
12. Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
13. Reguliuojamas šviestuvo laikiklis su keičiamu kampu.
14. Garantija šviestuvams – 5 metai.
15. Visos medžiagos ir įrenginiai turi turėti CE žymenį, siekiant užtikrinti jų atitikti ES nustatytoms teisės normoms, saugumą naudojant bei lankstesnes judėjimo sąlygas bendroje ES rinkoje.
*Visos techninėje specifikacijoje išvardintos charakteristikos turi atitikti arba būti geresnio lygio.

Kiti reikalavimai:
Siekiant kuo mažesnio poveikio regimai aplinkai, įrengiami šviestuvai, kurie yra vienoje matomoje zonoje (gatvėje), viso Garantinio laikotarpio metu turi būti to paties dizaino.

Šviestuvų dizainas turi estetiškai atrodyti ir dieną ir naktį. Estetiškai suprantama, kad šviestuvai negali būti skirtingų spalvų, skirtingo dizaino (toje pačioje apšvietimo sistemos elementų ašyje) ir tai nėra baigtinis sąrašas dėl kurio gali pablogėti apšvietimo sistemos elementų estetiškumas.

Dizainas turi būti griežtas, santūraus stiliaus, be nereikalingų detalių ar puošybos elementų (siūlomas šviestuvų dizainas turi būti suderintas su Užsakovu). 

Techniniai reikalavimai apšvietimo atramoms:
	Eil. Nr.
	Būtini rodikliai
	Turi atitikti sekančius reikalavimus

	1.
	Dokumentacija ir standartai
	

	1.1
	Standartai, kurių reikalavimus turi tenkinti gaminys
	- EN 40-5 arba lygiavertis nei EN 12767

	
1.2
	Gamintojas (eksportuotojas) privalo turėti:
	· ISO9001 sertifikatą
· gaminio atitikties atitinkamiems standartams  deklaracija, pateikiama sutarties vykdymo metu

	1.4
	Galvanizavimas pagal standartą
	EN 1461



	MEDŽIAGŲ PAVYZDŽIAI
	REIKALAVIMAI

	1 pav.
[image: ]
	PAKOPINĖ ATRAMA
· Atramos žaliava - plienas
· Aukštis virš žemės 4 - 5 m
· Įleidžiamos durelės, šešiakampė užrakto galvutė arba analogas. Aukštis nuo žemės nuo 0,5 m iki 1,2m.
· Atramos įleidimo į pamatą gylis ≥0,5 m
· Apatinis diametras pagal pamato parametrus.
· Viršutinis diametras 60 mm.
· Sienelės storis ≥3 mm.
· Tarnavimo laikas ≥25 metai
· Garantinis laikas ≥5 metai
· Antikorozinis padengimas: cinkas (karšto cinkavimo būdu) arba lygiavertė apsauga nuo korozijos.
Atitikmuo standartams EN 40-5 arba lygiavertis nei EN 12767

	2 pav.
[image: ]
	KŪGINĖ ATRAMA
· Atramos žaliava - plienas
· Aukštis virš žemės 6 - 8 m
· Įleidžiamos durelės, šešiakampė užrakto galvutė arba analogas. Aukštis nuo žemės nuo 0,5 m iki 1,2m.
· Atramos įleidimo į pamatą gylis ≥0,5 m
· Apatinis diametras pagal pamato parametrus.
· Viršutinis diametras 60 mm.
· Sienelės storis ≥3 mm.
· Įlinkis ne daugiau 15%
· Tarnavimo laikas ≥25 metai
· Garantinis laikas ≥5 metai
· Antikorozinis padengimas: cinkas (karšto cinkavimo būdu) arba lygiavertė apsauga nuo korozijos.
· Atitikmuo standartams EN 40-5 arba lygiavertis nei EN 12767

	3 pav.
[image: ]
	VIENGUBA GEMBĖ
· Plieninė, skirta montuoti ant gatvės apšvietimo atramos (užmaunama).
· Matmenys pagal darbų kiekių žiniaraštį.
· Montavimas – ant 60 mm. atramos viršaus.
· Sienelės storis ≥3 mm.
· Antikorozinis padengimas: cinkas (karšto cinkavimo būdu) arba lygiavertė apsauga nuo korozijos.

	4 pav.
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	GATVIŲ APŠVIETIMO ATRAMOS PAMATAS

	[image: ]

	5 pav.
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	CILINDRINĖ PAKOPINĖ ATRAMA PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 4-6 M.
· Atramos dekoratyvi bazė lieto aliuminio su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Atramos tiesioji dalis lieto aliuminio, galvanizuoto plieno arba nerūdijančio plieno (prioritetas).
· Tvirtinimas flanšinis ne didesnis 200x200mm.
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretanine ar kita apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005).
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, tvirtinimo / montavimo elementais vienam arba dviem šviestuvams.

	6 pav.
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	CILINDRINĖ PAKOPINĖ ATRAMA PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 4 M.
· Atramos dekoratyvi bazė lieto aliuminio su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Atramos tiesioji dalis lieto aliuminio.
· Tvirtinimas flanšinis.
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretanine ar kita apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005).
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, tvirtinimo / montavimo elementais vienam arba dviem šviestuvams.

	7 pav.
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	CILINDRINĖ PAKOPINĖ ATRAMA GATVIŲ IR PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 6 M.
· Atramos dekoratyvi bazė lieto aliuminio su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Atramos tiesioji dalis lieto aliuminio.
· Tvirtinimas flanšinis
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretaninė ar kt. apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005)
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, vienguba arba dviguba gembe, pagal poreikį.

	8 pav.
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	METALINĖ CILINDRINĖ DVIEJŲ PAKOPŲ ATRAMA GATVIŲ IR PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 4 - 6 M.
· Atramos dekoratyvi bazė ketaus su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Bazinės pakopos matmenys (H= 1200 - 2000 mm).
· Atramos tiesioji dalis galvanizuoto plieno.
· Tvirtinimas flanšinis ne didesnis 250x250mm
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretaninė ar kt. apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005)
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, vienguba arba dviguba gembe, pagal poreikį.

	9 pav.
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	DEKORATYVINIS LED ŠVIESTUVAS
· Montuojamas ant 4m. aukščio atramos, tvirtinimo diametras 60 mm. 
· Korpusas pagamintas iš anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, atsparus ultravioletiniams spinduliams, mechaniniam poveikiui.
Dažymas milteliniu būdu šviesai pilka spalva (RAL9022).
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Optika - šviesa atspindima per viršutinį sklaidytuvą.
· Atsparumas smūgiams IK09. Sustiprintas vandalizmo ir smūgių atžvilgiu optinis elementas.
· Hermetiškumo klasė: ≥IP66
· Tarnavimo laikas L70B10 > 100,000 h
· Kolorimetriniai duomenys: CCT ≤3000, 4000K (parenkama konkrečiai gatvei projekto eigoje), CRI ≥70
· Šviestuvas efektyvumas: >70 lm
· Šviestuvo galia ≤40,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
Garantinis terminas ≥5 metai

	10 pav.
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	DEKORATYVINIS LED ŠVIESTUVAS
· Montuojamas ant 4m. aukščio atramos, tvirtinimo diametras 60 mm. 
· Korpusas - lieto aliuminio, dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL9005).
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Optika su lęšiu šviesos srauto sklaidymui, parenkama konkrečiai gatvei projekto eigoje.
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Atsparumas smūgiams IK09. Sustiprintas vandalizmo ir smūgių atžvilgiu optinis elementas.
· Hermetiškumo klasė: ≥IP66
· Paleidimo - valdymo įrenginys šviestuvo viduje. Optinė dalis atskirta nuo elektrinės dalies.
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo, arba analogas.
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥105 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT ≤3000 K, CRI ≥80
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥70 000 val. (L80/B20)
· Šviestuvo galia ≤40,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
Garantinis terminas ≥5 metai

	11 pav.
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	DEKORATYVINIS LED ŠVIESTUVAS
· Montuojamas ant 6m. aukščio atramos, prie jam skirtos gembės.
· Korpusas - lieto aliuminio. Gaubtas polimetakrilato (skaidrus arba matinis). Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL9005).
· Tvirtinimas prie 60 mm diametro laikiklio.
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Optika su lęšiu šviesos srauto sklaidymui, parenkama konkrečiai gatvei projekto eigoje.
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Atsparumas smūgiams IK09. Sustiprintas vandalizmo ir smūgių atžvilgiu optinis elementas.
· Hermetiškumo klasė: ≥IP 66.
· Paleidimo - valdymo įrenginys šviestuvo viduje. Optinė dalis atskirta nuo elektrinės dalies.
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo, arba analogas.
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥110 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT ≤3000 K, CRI ≥80
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥70 000 val. (L80/B20)
· Šviestuvo galia ≤58,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
· Garantinis terminas ≥5 metai

	12 pav. 
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	GATVĖS LED ŠVIESTUVAS
Pagamintas iš anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, atsparus ultravioletiniams spinduliams, mechaniniam poveikiui. Dažymas milteliniu būdu šviesai pilka spalva (RAL9022).
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo.
· Atsparumas smūgiams pastatymo aukščiui: virš 6 m IK ≥08
· Hermetiškumo klasė: IP≥66
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥120 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT 3000 – 4500 K, CRI ≥70
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥100 000 val. (L90/B10)
· Šviestuvo galia ≤75,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
· Garantinis terminas ≥5 metai

	13 pav.
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	GATVĖS LED ŠVIESTUVAS
· Pagamintas iš anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, atsparus ultravioletiniams spinduliams, mechaniniam poveikiui.
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Atsparumas smūgiams pastatymo aukščiui: virš 6 m IK ≥08
· Hermetiškumo klasė: IP≥66
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo.
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥120 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT 3000 – 4500 K, CRI ≥70
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥100 000 val. (L90/B10)
· Šviestuvo galia ≥75,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+30°C
· Garantinis terminas ≥5 metai



Gatvės šviestuvų galingumas gali kisti nuo 50 W iki 100 W, priklausomai nuo gatvės pločio. Pėsčiųjų perėjų šviestuvų galia gali kisti nuo 30 W iki 75 W, priklausomai nuo gatvės pločio ir intensyvumo.
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APŠVIETIMO TINKLŲ ĮRENGIMO IR REMONTO DARBŲ TRAKŲ RAJONO SAVIVALDYBĖS TERITORIJOJE SUTARTIS

2025 m.                           d. Nr. T1E - 
Trakai

Trakų rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 181626536, kurios registruota buveinė yra Vytauto g. 33, Trakai, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama administracijos direktorės Dovilės Daudaitės, veikiančios pagal Trakų rajono savivaldybės administracijos nuostatus (toliau – Užsakovas), ir 
UAB „XXX“ (Rangovas), juridinio asmens kodas (nurodomas kodas), kurio registruota buveinė yra (adresas), duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama (pareigos, vardas, pavardė), veikiančio (-ios) pagal (dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo) (toliau – Rangovas), (jei tai tiekėjų grupė – atitinkami duomenys apie kiekvieną partnerį) 
toliau kartu šioje rangos darbų viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią rangos darbų viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą Sutartimi, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų.

I SKYRIUS
 BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1. Šalių teisių ir pareigų pagrindas yra Sutartis, Lietuvos Respublikos įstatymai, poįstatyminiai teisės aktai, Statybos techniniai reglamentai ir kiti normatyviniai dokumentai.  
1.2. Šiame punkte pateikiami Sutartį sudarantys dokumentai, kurie turi būti suprantami kaip paaiškinantys vienas kitą. Nustatomas toks dokumentų pirmumas:
(i) šios Sutarties sąlygos;
(ii) techninė specifikacija; 
(iii) Rangovo konkursui pateiktas pasiūlymas su priedais;
(iv) kiti Sutartį sudarantys dokumentai (jeigu yra).
1.3. Jei Sutarties dokumentuose yra neaiškumų, neatitikimų ar prieštaravimų, taisyklės, nustatytos aukštesnės galios Sutarties dokumente, visuomet yra laikomos pakeičiančiomis žemesnės galios Sutarties dokumente nustatytas analogiškas taisykles nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
1.4. Šalys sutinka laikyti šios sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią sutarties šalys gauna viena iš kitos vykdydamos sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos šalies rašytinio sutikimo neskelbti, neleisti, kad būtų paskelbta arba atskleista bet kuri informacija apie darbus kokiame nors komerciniame arba techniniame dokumente ar kaip nors kitaip, išskyrus atvejus, kai to reikia sutartinėms prievolėms atlikti arba galiojantiems įstatymams vykdyti. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie užsakovą atskleidimas, jei užsakovas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informacijos apie rangovą atskleidimas, jei rangovas pažeidžia darbų atlikimo terminus.
1.5. Šalis, pažeidusi Sutarties 1.4 punkte numatytą konfidencialumo pareigą, įsipareigoja pagal pagrįstą kitos šalies reikalavimą sumokėti 500,00 EUR baudą.
1.6. Jei sutarties dokumentai nenustato kitaip, sutarties tekstas turi būti suprantamas taikant šias pagrindines aiškinimo taisykles:
1.6.1. žodžiai, žymintys vienaskaitą reiškia ir daugiskaitą, žodžiai, žymintys daugiskaitą, reiškia ir vienaskaitą;
1.6.2. žodžiai „susitarti“, „susitarė“, „susitarimas“ visuomet reiškia, kad atitinkamas susitarimas šalių turi būti įformintas raštu;
1.6.3. raštu“ reiškia visas šios sutarties dokumentuose nustatytas taisykles, taip pat bet kurios šalies sudarytus popierinius ir (arba) elektroninius dokumentus, bei bet kokius sutartyje nurodytomis komunikacijos priemonėmis kitai šaliai pateiktus pranešimus.
1.7. Pagrindinės sąvokos:
Darbai – visi darbai, kurie yra nustatyti šioje Sutartyje ir techninėje specifikacijoje bei kiti darbai ir kitos būtinos Sutarčiai įvykdyti paslaugos (jeigu yra), kuriuos pagal Sutartį privalo atlikti Rangovas.
Darbų perdavimo-priėmimo aktas – Užsakovo ir Rangovo tarpusavyje Darbų perdavimo – priėmimo dieną pasirašomas dokumentas, kuriuo Užsakovas ir Rangovas patvirtina, kad Rangovas iki atliktų Darbų priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos įvykdė savo įsipareigojimus, kurie buvo numatyti Sutartyje ir jos prieduose ir privalėjo būti įvykdyti iki šio akto pasirašymo dienos. Rangovas perdavė atliktus Darbus, kurie buvo numatyti Sutartyje ir jos prieduose ir privalėjo būti įvykdyti iki šio akto pasirašymo dienos. Užsakovas neturi Rangovui pretenzijų dėl atlikto Darbo kokybės.
Išlaidos – visos pagrįstai statybvietėje ar už jos ribų patirtos Rangovo tiesioginės ir netiesioginės išlaidos, susijusios su Sutartyje numatytais darbais. Į išlaidas negali būti įskaičiuojamos negautos pajamos.
Įranga – prietaisai ir mechanizmai sudarantys Darbus ar jų dalį.
Medžiagos – visa tai, kas turi sudaryti Darbus ar jų dalį (išskyrus įrangą).
Pasiūlymas – pirkimo metu pagal perkančiosios organizacijos nustatytas sąlygas bei terminus Rangovo raštu pateiktų dokumentų ar elektroninėmis priemonėmis pateiktų duomenų visuma, įskaitant Užsakovo ir Rangovo susirašinėjimo metu pateiktą informaciją.
Pradinės Sutarties vertė – Pradinės Sutarties vertė lygi maksimaliai Pirkimui skirtų lėšų sumai EUR be PVM Pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Darbų įsigijimui Rangovo pasiūlyme nurodytais įkainiais . 
Rangovo įrengimai – visi prietaisai, mechanizmai, transporto priemonės bei kiti daiktai, reikalingi darbams vykdyti, užbaigti ir bet kuriems defektams, trūkumams ir (ar) neatitikimams ištaisyti. Rangovo įrengimams nepriskiriama įranga, medžiagos ir visi kiti daiktai, skirti sudaryti darbus ar jų dalį.
Rangovo personalas – visi statybvietėje dirbantys Rangovui arba subtiekėjui, subteikėjui, subrangovui darbuotojai ir kiti asmenys, padedantys Rangovui vykdyti darbus.
Sutarties kaina – pradinės Sutarties vertė su PVM arba galutinė Rangovui pagal Sutartį mokėtina suma su PVM.
Teisės aktai – reiškia Lietuvos Respublikos teisės aktus ir tarptautines sutartis bei Europos Sąjungos teisės aktus ar bet kokios trečiosios šalies viešosios valdžios individualaus ar norminio pobūdžio potvarkius, kurie, nepriklausomai nuo jų teisinės galios ir (arba) jurisdikcijos, saisto bet kurią šalį ir (arba) turi įtakos šios Sutarties vykdymui, bei Užsakovo vidaus teisės aktus, su kuriais Rangovas buvo supažindintas.
Technologinė pertrauka – laikotarpis nuo kalendorinių metų gruodžio 15 d. iki kitų metų kovo 15 d., kai dalis Darbų, atliekamų lauko sąlygomis, yra stabdomi automatiškai.
Užsakovo personalas – visi Užsakovui dirbantys arba Užsakovo įgalioti asmenys, taip pat kiti asmenys, apie kuriuos Užsakovas pranešė Rangovui kaip apie Užsakovo personalą.

II SKYRIUS
 SUTARTIES OBJEKTAS
2.1. Sutarties objektas – Apšvietimo tinklų įrengimo ir remonto darbai Trakų rajono savivaldybės teritorijoje, (toliau-Darbai).
2.2. Jei Šalys tiesiogiai nesusitarė kitaip, Darbams priskiriamos ir paslaugos, darbai bei veiksmai, kurie nors tiesiogiai ir nenumatyti Sutarties dokumentuose, bet yra būtini vykdant sutartį, bei Rangovas turėjo juos numatyti ir įvertinti sudarydamas Sutartį bei privalo juos suteikti ir/ar atlikti.
2.3. Atliekamų Darbų techninė specifikacija, preliminarios apimtys pateikiamos Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija” (toliau – TS) ir darbų kiekių žiniaraštyje (toliau – DKŽ). Darbai bus perkami pagal Užsakovo poreikį. Sutarties vykdymo metu Užsakovas Rangovui sumoka už faktiškai atliktus darbus pagal Rangovo pasiūlytą įkainį, neviršijant maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos, kuri yra lygi pradinės Sutarties vertei.
2.4. Rangovas įsipareigoja Užsakovui per Sutartyje nustatytą terminą savo rizika ir savo medžiagomis pagal TS reikalavimus ir DKŽ atlikti Sutarties 2.1 punkte nurodytus Darbus, o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai atliktus Darbus ir sumokėti Rangovui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.
2.5. Rangovas Darbus privalo atlikti vadovaudamasis šios Sutarties nuostatomis, bet ne ilgiau kaip 4 mėn.
2.6. Darbų atlikimo vieta: Trakų rajono savivaldybės teritorija.
  
III SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS IR VYKDYMO PRADŽIA
3.1. Sutartis sudaroma 36 mėn., jos trukmę skaičiuojant nuo įsigaliojimo dienos. Sutarties galiojimo terminas negalės būti pratęstas.
3.2. Ši Sutartis įsigalioja nuo tada, kai ją pasirašo abiejų Šalių įgalioti atstovai bei Rangovas pateikia tinkamą Sutarties įvykdymo užtikrinimą ir galioja, kol baigiasi 3.1. punkte numatytas galiojimo terminas arba Šalys sutaria ją nutraukti, arba iki galutinio sutartinių įsipareigojimų įvykdymo ir Šalių tarpusavio atsiskaitymo dienos, bet ne ilgiau kaip Sutarties 3.1. punkte numatytas galiojimo terminas, arba esant atitinkamam teismo sprendimui. 
3.3. Sutartis nutraukiama teisės aktuose ar šioje sutartyje nustatytais atvejais. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
3.4. Nutraukus sutartį, Rangovas neturi teisės pradėti ar tęsti pradėtų darbų ir privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas sutvarkyti (jeigu darbai buvo pradėti) ir perduoti statybvietę Užsakovui.

IV SKYRIUS
 DARBŲ VYKDYMO PRADŽIA, TRUKMĖ, TERMINAI. DARBŲ ATLIKIMAS
4.1. Rangovas įsipareigoja atlikti Sutartyje numatytus Darbus kokybiškai, vadovaudamasis techninėje specifikacijoje, darbų kiekių žiniaraščiu planuojama Darbų apimtimi bei reikalavimais, laikydamasis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų, poįstatyminių aktų, normatyvinių dokumentų, reglamentuojančių tokių darbų atlikimą, reikalavimų. 
4.2. Laikotarpis, per kurį Užsakovas galės užsakyti vykdyti konkrečius Darbus – 35 (trisdešimt penki) mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Šis terminas negalės būti pratęstas. Į šį laikotarpį įskaičiuojamas ir atliktų Darbų perdavimo Užsakovui terminas.  
4.3.  Konkretūs darbai – Užsakovo nurodyti darbai, kuriuos Užsakovas paveda Rangovui atlikti konkrečioje vietovėje per nustatytą terminą.
4.4. Konkrečių Darbų pabaiga pagal Sutartį bus laikomas momentas, kai bus užbaigti Užsakovo pateiktame rašytiniame pranešime numatyti Darbai ar jų dalis, ištaisyti defektai, trūkumai ir (ar) neatitikimai, pasirašytas Darbų perdavimo-priėmimo aktas, seniūnijų seniūnų parašais patvirtintos atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos, ir Užsakovui bus perduoti visi su Darbų atlikimu susiję dokumentai, kuriuos teisėtai turi saugoti Užsakovas.
4.5. Užsakovas raštu dėl pasikeitusių aplinkybių, kai dėl jų negalima tęsti Darbų ir kai jos tampa žinomos po Sutarties sudarymo, o Rangovas nebuvo prisiėmęs jų atsiradimo rizikos, gali bet kada nurodyti Rangovui sustabdyti visų ar dalies darbų vykdymą, nurodydamas (jeigu įmanoma) sustabdymo trukmę dienomis. Darbų ar jų dalies atlikimo terminas gali būti sustabdomas esant, bet neapsiribojant, šioms aplinkybėms: 
4.5.1. papildomi archeologiniai tyrinėjimai, kurie nebuvo numatyti, bet kuriuos būtina atlikti; 
4.5.2. būtinas papildomas laikas įvykdyti papildomų darbų viešąjį pirkimą; 
4.5.3. laiku nepateikta įranga, kurią privalo pateikti Užsakovas; 
4.5.4. bet koks vėlavimas, kliūtys ar trukdymai, sukelti arba priskiriami Užsakovui arba tretiesiems asmenims, trečiųjų šalių neveikimas arba netinkamas veikimas;
4.5.5. bet koks nenumatomas gamtos jėgų veikimas, kurio joks patyręs Rangovas nebūtų galėjęs tikėtis (pavyzdžiui, ekstremalios gamtinės sąlygos – kritulių kiekis, žymiai besiskiriantis nuo daugiamečio vidutinio kiekio, patvirtintas oficialiais kompetentingų institucijų dokumentais);
4.5.6. fizinės kliūtys arba kitos nei klimatinės fizinės sąlygos, su kuriomis vykdant darbus susidurta statybvietėje, ir tų kliūčių ar sąlygų Rangovas nebūtų galėjęs pagrįstai numatyti; 
4.5.7. kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris Rangovas. Aplinkybės, kurios yra priskiriamos Rangovo rizikai, pavyzdžiui, subtiekėjų neveikimas ar netinkamas veikimas ir pan., nėra laikomos aplinkybėmis, dėl kurių gali būti sustabdomas darbų atlikimas.
4.6. Sustabdyti Darbai arba jų dalis (priklausomai, kas buvo sustabdyta) neatliekami iki Darbų vykdymo atnaujinimo. Darbų ar jų dalies atlikimo terminas atnaujinamas išnykus aplinkybėms, dėl kurių Darbai buvo sustabdyti, Užsakovui apie tai pranešus raštu. Darbų vykdymas atnaujinamas pagal rašytinį Užsakovo nurodymą. Atnaujinus Darbų vykdymą, darbai atliekami per jiems likusį laikotarpį (laiką), kuris buvo likęs iki sustabdymo. Darbų ar jų dalies atlikimo termino sustabdymas ir (ar) Darbų ar jų dalies atlikimo termino pabaigos nukėlimas fiksuojamas raštu.
4.7. Darbų sustabdymo, atliekamo vadovaujantis sutarties 4.5 – 4.6 p. nuostatomis, metu visus darbus Rangovas privalo prižiūrėti, sandėliuoti, saugoti nuo sugadinimo, praradimo arba žalos. 
4.8. Rangovas prisiima atsakomybę už blogą medžiagų kokybę. Prieš statybos darbų pradžią, tačiau ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas iki bet kokių Rangovo numatomų naudoti gaminių ir/ar medžiagų momento, Rangovas privalo pateikti Užsakovo už sutarties priežiūrą atsakingam asmeniui visų Rangovo numatomų naudoti gaminių ir/ar medžiagų atitikties TS nurodytiems (neapsiribojant) dokumentus. Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo tokių dokumentų gavimo iš Rangovo momento juos išnagrinėjęs raštiškai patvirtins (vizuojant) arba pateiks Rangovui pastabas (jei tokių yra). Patvirtintus gaminius ir/ar medžiagas Rangovas gali keisti tik gavęs Užsakovo sutikimą. Sutartyje numatytų Darbų atlikimui Rangovas negali naudoti jokių Užsakovo už sutarties priežiūrą atsakingo asmens nepatvirtintų gaminių ir/ar medžiagų. 
4.9. Rangovas privalo užtikrinti tinkamą darbų vietos aptvėrimą ir eismo organizavimą. Darbai turi būti organizuojami taip, kad kelio ruože, kuriame vykdomi darbai nebūtų nutraukiamas transporto eismas, užtikrinamas patekimas į teritorijas, kurios ribojasi su kelio ruožu, kuriame vykdomi Darbai, taip pat sudaromos kuo mažesnės kliūtys pagalbos tarnybų transporto eismui. Kelio ruože, kuriame vykdomi Darbai, transporto eismas gali būti nutrauktas tik suderinus apylankas. 
[bookmark: _Ref505613936]4.10. Rangovas privalo per visą Darbų vykdymo laikotarpį prižiūrėti kelio ruožą, kuriame vykdomi Darbai, jeigu jame vyksta transporto priemonių eismas. Šiame punkte nurodytas Rangovo įsipareigojimas neapima kelių priežiūros žiemą paslaugų, t. y. dangos barstymo ir sniego valymo, išskyrus atvejus, kai Rangovas eismą organizuoja remontuojamo ruožo nesurištu sluoksniu.
4.11. Rangovas taip pat įsipareigoja ne vėliau kaip 1 (vieną) darbo dieną prieš pradedant, keičiant ar panaikinant eismo ribojimą informuoti Užsakovą.
4.12. Pasibaigus leidimui riboti eismą, taip pat jį atšaukus ar panaikinus, taip pat nutraukus sutartį, Rangovas neturi teisės pradėti ar tęsti pradėtų darbų ir privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas sutvarkyti (jeigu darbai buvo pradėti) ir perduoti statybvietę Užsakovui.
4.13. Visi Rangovo parengti brėžiniai turi būti patvirtinti Užsakovo paskirto atsakingo asmens prieš atliekant darbus.
4.14. Rangovas įsipareigoja savarankiškai apsirūpinti Darbams atlikti reikalingais materialiniais ištekliais.
4.15. Per visą Darbų vykdymo laikotarpį Rangovas garantuoja objekte darbo ir priešgaisrinę saugą bei aplinkos ekologinę apsaugą.
4.16. Užsakovas turi teisę tikrinti Rangovo darbų atlikimo eigą ir kokybę, nesikišant į Rangovo ūkinę komercinę veiklą. Rangovas įsipareigoja leisti Užsakovo paskirtam atsakingam asmeniui bet kada tikrinti atliekamų darbų kokybę, būdą ir naudojamas medžiagas.

V SKYRIUS
 SUTARTIES KAINA, ATSISKAITYMŲ IR MOKĖJIMŲ TVARKA
5.1. Pradinės sutarties vertė yra  1 200 000,00 EUR (vienas milijonas du šimtai tūkstančių Eur.) be PVM. Sutarties (priimta) kaina, nustatyta viešojo pirkimo metu yra ........................  EUR su PVM.
5.2. Šiai sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio  kainodara.  Darbų įkainiai, nustatyti viešojo pirkimo Nr. [įrašyti], nurodyti Rangovo  pasiūlyme, kuris yra neatskiriama šios Sutarties dalis. Darbų įkainiai galioja visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Įkainis – konkretaus Darbo vieneto kaina, už kurią Rangovas atliks konkrečių Darbų vienetus Užsakovui Sutartyje nustatytais terminais ir sąlygomis sudarius Sutartį.  Užsakovas iš anksto nežino tikslaus pagal Sutartį vykdytinų darbų kiekio ir (ar) apimties, tačiau rengdamas pasiūlymą Rangovas turi realias galimybes iš anksto numatyti ir įvertinti Sutarties vykdymo išlaidas pirkimo objekto mato vienetui ir gali prisiimti riziką dėl Sutarties vykdymo išlaidų pirkimo objekto mato vienetui dydžio. Nustačius fiksuotą įkainį, galutinė kainą, kurią Užsakovas turi sumokėti Rangovui pagal Darbų įkainius, apskaičiuojama įvertinus vykdant Sutartį atliktų Darbų kiekį (apimtį). Rangovas, prieš pateikdamas Užsakovui apmokėjimo už atliktus Darbus dokumentus, privalo nustatyti tinkamai atliktų Darbų faktinį kiekį (apimtį). 
Darbų įkainiai yra nurodyti Sutarties priede Nr. 2 „Tiekėjo pasiūlymas”. 
5.3. Į Darbų įkainius įskaičiuotos visos Rangovo mokamos rinkliavos, mokesčiai ir visos kitos, Rangovui priklausančios pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir kitus teisės aktus bei šią Sutartį, tiesioginės ir netiesioginės išlaidos (pavyzdžiui, draudimų, transportavimo, Rangovo darbuotojų aprūpinimo tinkama įranga bei įrankiais, reikalingais tinkamam Darbų atlikimui, ir kt. išlaidos) bei mokesčiai, galintys turėti įtakos kainai ir atsirandančios vykdant Sutartį. Rangovas prisiima visą riziką, susijusią su mokestinių prievolių pasikeitimu ar atsiradimu (jei toks atvejis būtų). Rangovas neturi teisės reikalauti padengti jokių išlaidų, viršijančių Sutarties kainą. Rangovas prisiima visą riziką dėl to, kad dėl ne nuo Užsakovo priklausančių aplinkybių padidės su Sutarties vykdymu susijusios Rangovo išlaidos ir Rangovui Sutarties vykdymas taps sudėtingesnis (Rangovui padidės įsipareigojimų vykdymo kaina). Įsipareigojimų vykdymo kainos padidėjimas nesuteikia Rangovui teisės sustabdyti Sutarties vykdymo ar atsisakyti Sutarties šiuo pagrindu.
5.4. Rangovui už atliktus ir techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančius Darbus, Užsakovas privalo sumokėti Sutarties kainą, kuri turi būti nustatyta taikant šios Sutarties 5.2 punkte numatytus Darbų įkainius. Galutinė kaina, kurią Užsakovas turės sumokėti Rangovui, priklauso nuo vykdant Sutartį faktiškai atliktų Darbų kiekio.
5.5. Mokėjimai atliekami eurais žemiau nurodyta tvarka ir terminais: 
5.5.1. Išankstinis mokėjimas Rangovui neatliekamas;
5.5.2. Tarpiniam mokėjimui gauti Rangovas ne vėliau kaip iki kiekvieno mėnesio 25 dienos privalo pateikti Užsakovui seniūnijų seniūnų parašais patvirtintus Darbų perdavimo–priėmimo aktus apie faktiškai per praėjusį kalendorinį mėnesį atliktus Darbus ar jų dalį, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymas. 
Jeigu Rangovas iki einamojo kalendorinio mėnesio 25 dienos nepateikia Užsakovui 5.5.2. p. nurodytų dokumentų, laikoma, kad per praėjusį kalendorinį mėnesį Rangovas Darbų nevykdė. 
5.5.3. Apmokėjimas atliekamas Užsakovui pasirašius atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymą, Darbų perdavimo-priėmimo aktą ir sąskaitą-faktūrą;
5.5.4. už atliktus ir techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančius Darbus sumokama per 30 kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos-faktūros gavimo dienos. 
Sutartyje nustatyta tvarka, laiku ir tinkamai neįvykdžius ir nepridavus Užsakovui Darbų (ar atitinkamos jų dalies) bei to nepatvirtinus atliktų darbų aktu, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažyma, arba nepateikus tinkamos sąskaitos-faktūros, apmokėjimo terminai yra nukeliami vėlavimo laikotarpiui.
PVM sąskaitos-faktūros gavimo data – Rangovo išrašyta PVM sąskaita-faktūra bus laikoma gauta, kai Užsakovas gaus Rangovo atsiųstą PVM sąskaitą-faktūrą Sutarties 5.5.7 punkte nustatyta tvarka.
5.5.5. Rangovas sąskaitą-faktūrą gali pateikti Užsakovui tik prieš tai Užsakovui patvirtinus Rangovo pateiktą atliktų Darbų perdavimo – priėmimo aktą, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymą. Sąskaitas-faktūras, atliktų Darbų perdavimo – priėmimo aktus (F-2), atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymas (F-3) rengia Rangovas (arba pasirašo elektroninį dokumentą kvalifikuotu elektroniniu parašu, kuris pagal LR ir ES teisės aktų nuostatas yra prilyginamas rašytiniam. Pateikiamas *ADOC elektroniniu parašu pasirašomas elektroninio dokumento formatas, kuris atitinka Lietuvos archyvų departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės patvirtintos Elektroniniu parašu pasirašyto elektroninio dokumento specifikacijos ADOC-V1.0 reikalavimus).
Mokėjimo dokumentuose nurodyti Darbų įkainiai turi sutapti su Rangovo pasiūlyme nurodytais Darbų įkainiais.
5.5.6. Užsakovas už Darbus Rangovui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Rangovo nurodytą banko sąskaitą:
Sąskaitos Nr. [sąskaitos numeris];
Bankas [banko pavadinimas];
Banko kodas [banko kodas].
Apmokėjimas laikomas įvykdytu nuo pavedimo atlikimo momento. Rangovui iš anksto raštu neinformavus Užsakovo apie Rangovo banko sąskaitos ir/ar rekvizitų pasikeitimus, Rangovas prisiima su tokiu nepranešimu susijusią riziką ir iš to kylančias pasekmes.
5.5.7. Sąskaitos-faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Vykdytojas finansinius dokumentus teikia Perkančiajai organizacijai savo sąskaita tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Vykdytojo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis Sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistema (toliau - SABIS).  
	Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi SABIS priemonėmis,  išskyrus mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Užsakovo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, todėl vykdant Sutartį sąskaitos faktūros gali būti teikiamos ne elektroninėmis priemonėmis. Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu.  
Elektroninė sąskaita-faktūra – sąskaita-faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu.
Išlaidas, susijusias su mokesčiais už elektroninės sąskaitos-faktūros pateikimą informacinės sistemos priemonėmis, apmoka Rangovas.
5.5.8. Atsiskaitant už Darbus negali būti taikomi Sutartyje nenumatyti mokesčiai ar kainos. Darbai, kurie nenumatyti Sutartyje, yra atskiro pirkimo objektas.
5.5.9. Užsakovas turi teisę be atskiro išankstinio Rangovo įspėjimo sulaikyti ir (ar) išskaičiuoti iš Rangovui pagal šią Sutartį mokėtinų sumų visas ir bet kokias nuostolių kompensavimo ir (ar) netesybų (delspinigių, baudų) sumas, Rangovo mokėtinas Užsakovui, t. y. Užsakovui vienašališkai įskaitant vienarūšį priešpriešinį reikalavimą dėl atitinkamos sumos. Apie atliktą įskaitymą Užsakovas raštu informuoja Rangovą.

5.6. Užsakovas turi teisę sulaikyti apmokėjimą, jei:
5.6.1. po Darbų perdavimo – priėmimo akto ir (ar) atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos pasirašymo dienos paaiškėja atliktų Darbų trūkumai, defektai ir (ar) neatitikimai, jeigu jų nebuvo įmanoma pastebėti Darbų perdavimo–priėmimo metu (kol Rangovas ištaisys atliktų Darbų trūkumus, defektus ir (ar) neatitikimus);
5.6.2. po Darbų perdavimo – priėmimo akto ir (ar) atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos pasirašymo dienos paaiškėja, kad Užsakovui padaryti nuostoliai dėl Rangovo kaltės (pvz. sugadinta įranga, pažeistos komunikacijos, tinklai ir pan.) – iki nurodytų aplinkybių pašalinimo momento. Šiuo atveju negali būti sulaikyta daugiau mokėtinų sumų, negu gali reikėti tiesioginiams Užsakovo nuostoliams padengti;
5.6.3. sąskaitoje-faktūroje ir (ar) kituose mokėjimo dokumentuose nurodyta neteisinga suma ar Sutarties Šalies rekvizitai, Darbų pavadinimai ir pan. (kol bus ištaisytos skaičiavimo klaidos ar neteisingai nurodyti Sutarties Šalies rekvizitai, darbų pavadinimai ir pan.);
5.6.4. Rangovas nesilaikė Darbų atlikimo terminų (kol Rangovas sumokės delspinigius);
5.6.5. Rangovas atliko Darbus ne pagal techninės specifikacijos reikalavimus (kol Rangovas ištaisys atliktų Darbų trūkumus, defektus, neatitikimus).
5.6.6. Rangovas nevykdo kitų savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį.

5.7. Tiesioginio atsiskaitymo Rangovo pasitelkiamiems subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams galimybės įgyvendinamos šia tvarka:
5.7.1. Subtiekėjas / subteikėjas / subrangovas, norėdamas, kad užsakovas tiesiogiai atsiskaitytų su juo, pateikia prašymą užsakovui, kuris inicijuoja sutarties keitimą ir sudaro trišalį susitarimą tarp jo, užsakovo ir rangovo dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju / subteikėju / subrangovu. Trišalis susitarimas turi būti sudarytas ne vėliau kaip iki pirmojo užsakovo atsiskaitymo su subtiekėju / subteikėju / subrangovu. Trišaliame susitarime nurodoma rangovo teisė prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams, tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju / subteikėju / subrangovu tvarka, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose ir subtiekimo / subteikimo / subrangos sutartyje nustatytus reikalavimus. 
5.7.2. Subtiekėjas / subteikėjas / subrangovas, prieš pateikdamas sąskaitą užsakovui, turi ją suderinti su rangovu. Suderinimas laikomas tinkamu, kai subtiekėjo / subteikėjo / subrangovo išrašytą sąskaitą raštu patvirtina atsakingas rangovo atstovas, kuris yra nurodytas trišaliame susitarime. Užsakovo atlikti mokėjimai subtiekėjui / subteikėjui / subrangovui pagal jo pateiktas sąskaitas atitinkamai mažina sumą, kurią užsakovas turi sumokėti rangovui pagal sutarties sąlygas ir tvarką. Rangovas, išrašydamas ir pateikdamas sąskaitas užsakovui, atitinkamai į jas neįtraukia subtiekėjo / subteikėjo / subrangovo tiesiogiai užsakovui pateiktų ir rangovo patvirtintų sąskaitų sumų. 
5.7.3. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėju / subteikėju / subrangovu neatleidžia rangovo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų pagal sudarytą sutartį. Nepaisant nustatyto galimo tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju / subteikėju / subrangovu, rangovui sutartimi numatytos teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai nepereina subtiekėjui / subteikėjui / subrangovui.
5.7.4. Jei dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju / subteikėju / subrangovu faktiškai nesutampa rangovo ir subtiekėjo / subteikėjo / subrangovo nurodyti faktiniai kiekiai / apimtys / mokėtinos sumos, rizika prieš užsakovą tenka rangovui ir neatitikimai pašalinami rangovo sąskaita.
5.7.5. Atsiskaitymas su subtiekėju / subteikėju / subrangovu vykdomas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos-faktūros gavimo dienos. 
5.7.6. Atsiskaitymams su subtiekėju / subteikėju / subrangovu negali būti taikomi sutartyje nenumatyti mokesčiai ar kainos.
[bookmark: _Hlk503867890]5.7.7. Pasirašius sutartį, rangovas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas privalo informuoti žinomus subtiekėjus / subteikėjus / subrangovus apie sutartyje numatytą tiesioginio atsiskaitymo galimybę. Jei kiti subtiekėjai / subteikėjai / subrangovai paaiškėja vėliau – ši informacija jiems turės būti rangovo pateikiama per 3 darbo dienas nuo naujo subtiekėjo / subteikėjo / subrangovo pasitelkimo dienos. 
5.8. Sutarties kaina ir Darbų įkainiai dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojama tokia tvarka:
5.8.1. Visais atvejais, Įstatymais pakeitus pridėtinės vertės mokesčio (PVM) dydį arba mokėjimo tvarką, tokie pakeitimai turi būti taikomi toms Pažymoms apie atliktų darbų vertę ir PVM sąskaitoms faktūroms, kurias Rangovas sudaro po tokių pakeitimų įsigaliojimo, be atskiro Šalių Susitarimo. Tokiu atveju Sutarties kaina be PVM nekeičiama.
5.8.2. Kitus, nei PVM, mokesčius reglamentuojančių teisės aktų pakeitimai negali būti pagrindas peržiūrėti Sutarties kainą.
[bookmark: _Hlk100304684]5.9. Sutarties kainos ir Darbų įkainių perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio: 
5.9.1. Sutarties kaina ir Darbų įkainiai gali būti peržiūrima dėl kainų lygio pokyčio bet kurios iš Šalių rašytiniu prašymu. Peržiūros momentas yra Šalies prašymo kitai Šaliai peržiūrėti Sutarties kainą gavimo diena. 
5.9.2. Gali būti perskaičiuojamos Rangovui mokėtinos sumos tik už Statybos darbus, o už kitus, nei Statybos darbai, Darbus (Darbo projekto, jei toks rengiamas, parengimą ir pan.) mokėtinos sumos negali būti perskaičiuojamos.
[bookmark: _3sv78d1][bookmark: _Ref88653892]5.9.3. Rangovui mokėtinos sumos už Statybos darbus gali būti perskaičiuojamos, jeigu Valstybės duomenų agentūros (www.stat.gov.lt) kas mėnesį skelbiamo:
[bookmark: _Hlk106607097]5.9.3.1 inžinerinių statinių (kelių ir gatvių) sąnaudų elementų kainų indekso (toliau – Indeksas) reikšmė pakinta daugiau kaip 0,05 per bet kurį Darbų vykdymo laikotarpį – tuo atveju, kai pagal Sutartį vykdomi inžinerinių statinių (kelių ir gatvių) remonto darbai; arba
5.9.3.2. statybos sąnaudų elementų kainų indekso, labiausiai atitinkančio statinio, dėl kurio statybos, rekonstravimo, remonto Šalys sudarė šią Sutartį rūšį, reikšmė pakinta daugiau kaip 0,05 per bet kurį Darbų vykdymo laikotarpį – visais kitais atvejais, negu nurodytasis 5.9.3.1. punkte.
Indeksai, nurodyti 5.9.3. p., toliau kiekvienas atskirai vadinami Indeksu.
5.9.4. Sutarties kaina perskaičiuojama dėl Indekso pokyčio, pagal Sutartį neišpirktų Statybos darbų vertę padauginant iš Indekso pokyčio koeficiento, kuris apskaičiuojamas pagal toliau nurodytą formulę:
K = IPb / IPr
Kur:
K – Indekso pokyčio koeficientas;
IPr – Indekso reikšmė laikotarpio pradžioje;
IPb – Indekso reikšmė laikotarpio pabaigoje;
Laikotarpis yra bet koks laikotarpis, kurio pradžia yra ne ankstesnė, negu pasiūlymų pateikimo Pirkime termino pabaigos diena, pabaiga ne vėlesnė, negu paskutiniojo Atliktų darbų akto pagal Sutartį sudarymo diena.
5.9.5. Šalys privalo sudaryti Susitarimą dėl kainos (įkainių) perskaičiavimo per 10 darbo dienų nuo Šalies prašymo kitai Šaliai perskaičiuoti kainą (įkainius) pateikimo dienos. Šalys privalo Susitarime nurodyti Indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, Indekso pokyčio koeficientą, perskaičiuotą fiksuotos kainos sumą arba perskaičiuotus fiksuotus įkainius (įskaitant Sutarties kainos (įkainių) detalizacijos žiniaraščiuose nurodytus įkainius), perskaičiuotą Pradinės sutarties vertę, perskaičiuotą Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą (pagal Sutarties 10.1. p. punktą), perskaičiuotą Statybos darbų ir Rangovo civilinės atsakomybės privalomojo draudimo sumą (šios sumos turi būti padauginamos iš Indekso pokyčio koeficiento) bei kitą perskaičiavimui reikšmingą informaciją.
[bookmark: _Hlk92369253]5.9.6. Po to, kai Šalys sudaro Susitarimą dėl kainos (įkainių) perskaičiavimo, perskaičiuotoji kaina (įkainiai) taikoma Statybos darbams, kurie yra įtraukiami į Atliktų darbų aktus (kaip per ataskaitinį laikotarpį atlikti Darbai), Rangovo pateikiamus po Šalies prašymo kitai Šaliai perskaičiuoti kainą (įkainius) pateikimo. Jeigu dėl Susitarimo sudarymui reikalingo laiko gali vėluoti Atliktų darbų aktų pateikimas, Rangovas turi teisę arba (a) pateikti Atliktų darbų aktą su neperskaičiuotomis kainomis (įkainiais) ir perskaičiavimą atlikti kitame Atliktų darbų akte, arba (b) sustabdyti Atliktų darbų akto pateikimą iki bus perskaičiuotos kainos (įkainiai).
5.9.7. Pirmosios Sutarties peržiūros terminas netaikomas ir kainos peržiūros dažnumas nėra ribojamas. 
5.9.8. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas. 
[bookmark: _Hlk102566863]5.9.9. Uždelstų Statybos darbų kaina (įkainiai) neperskaičiuojama dėl kainų lygio kilimo (kai Indekso pokyčio koeficientas yra didesnis nei 1,05), bet turi būti perskaičiuojama dėl kainų lygio kritimo (kai Indekso pokyčio koeficientas yra mažesnis nei 0,95).
5.10. Jeigu Darbų Įkainiai ir Sutarties kaina buvo pakeisti pagal 5.9 papunktį, atitinkamai pakeičiama ir Pradinės sutarties vertė ir, taikant Pakeitimų nuostatas pagal VPĮ 89 straipsnį, atsižvelgiama į pakeistą Pradinės sutarties vertę.
5.10. Finansavimas: Savivaldybės biudžeto lėšos.


VI SKYRIUS
 DARBŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA
6.1. Užsakovas perima darbus:
6.1.1. kai Darbai ar jų dalis baigti pagal Sutartį, įskaitant ir baigiamuosius bandymus (jeigu tokie reikalingi), kurių rezultatai yra teigiami, ir
6.1.2. kai pasirašomas Darbų perdavimo-priėmimo aktas, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažyma.
Rangovas, užbaigęs darbus, bei, jeigu reikia, atlikęs baigiamuosius bandymus, su prašymu dėl darbų perdavimo-priėmimo raštu privalo kreiptis į Užsakovo paskirtą atsakingą asmenį.
6.2. Užsakovas užtikrina, kad Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo, gavęs Rangovo prašymą pagal Sutarties 6.1 punktą, per 5 darbo dienas privalo:
6.2.1. atlikti bendrą Darbų apžiūrą ir patikrinimą, po kurio Rangovas privalo parengti Darbų perdavimo-priėmimo aktą ir atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymą. Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo Darbų perdavimo-priėmimo akte gali padaryti įrašą, kad Darbai buvo baigti pagal Sutartį, kartu pridedant (jei reikia) defektų, trūkumų, neatitikimų ir smulkių nebaigtų darbų, kurie neturės esminės įtakos naudojant Darbus pagal paskirtį, sąrašą. Tokiame sąraše turi būti įkainotas defektų, trūkumų, neatitikimų taisymas bei nurodoma, iki kada nebaigti darbai ar defektai, trūkumai ir (ar) neatitikimai turi būti pašalinti. Jeigu Rangovas per nustatytą terminą nepašalina Užsakovo nurodytų atliktų Darbų trūkumų / defektų, Užsakovas turi teisę pradėti skaičiuoti delspinigius Sutarties dalyje „Šalių atsakomybė“ nustatyta tvarka ir (arba) pasinaudoti Sutarties galiojimo užtikrinimu Sutarties dalyje „Sutarties įvykdymo užtikrinimas“ nustatyta tvarka, ir (arba) nutraukti Sutartį Sutarties dalyje „Pirkimo sutarties keitimas ir nutraukimas“ nustatyta tvarka. Defektų, trūkumų, neatitikimų neištaisymas per Darbų perdavimo-priėmimo akte suteiktą laiką Užsakovui suteikia teisę trečiųjų asmenų pagalba ištaisyti defektus, trūkumus, neatitikimus ir (arba) išskaičiuoti defektų, trūkumų, neatitikimų taisymo išlaidų sumą iš Rangovui mokėtinų sumų. Tokiu atveju Rangovas privalės atlyginti visus Užsakovo patirtus su trūkumų, defektų ir (ar) netikslumų šalinimu susijusius nuostolius;
Darbų perdavimo-priėmimo aktą, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymą pasirašo Užsakovas, Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo, Rangovas. 
arba
6.2.2. raštu atsisakyti perimti darbus, nurodant atsisakymo pagrindą ir nurodant darbus, kuriuos Rangovas privalo atlikti, kad galėtų būti pasirašomas Darbų perdavimo-priėmimo aktas bei atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažyma.
6.3. Jeigu Užsakovo paskirtas atsakingas asmuo nepasirašo Darbų perdavimo – priėmimo akto ir atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos bei pagrįstai neatmeta Rangovo prašymo, pasibaigus sutarties 6.2. punkte nustatytam terminui, kai Darbai turėjo būti perimti pagal Sutartį, ir jeigu Darbai iš esmės atitinka Sutarties reikalavimus, tai turi būti laikoma, kad:
(i)  Darbų perdavimo-priėmimo aktas buvo išduotas paskutinę to laikotarpio dieną;
(ii) Užsakovas neturi Rangovui pretenzijų dėl atliktų darbų kokybės;
(iii) Rangovo prašoma apmokėti suma yra teisinga.
6.4. Atsiskaitymo dokumentuose Rangovas privalo laikytis Sutartyje ir jos prieduose išvardintų Darbų sudėties ir, Užsakovui pareikalavus, pridėti būtinus Darbų rūšį ir apimtį patvirtinančius apskaičiavimus ir dokumentus.
6.5. Rangovas iki darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos privalo pašalinti iš statybvietės ir aplinkinių teritorijų, kurios buvo naudotos Rangovo reikmėms, visus dar likusius Rangovo įrengimus, medžiagų perteklių, šiukšles, laikinuosius statinius, įskaitant likusio statybinio laužo, užteršto grunto, šiukšlių ir pan. išgabenimą, ir perduoti Užsakovui tinkamai užpildytą visą kitą dokumentaciją (taip pat skaitmeninę jos kopiją), įskaitant dokumentus, patvirtinančius apie statybinio laužo išvežimą į tam skirtas vietas. Tikrinamas statinys turi būti švarus ir sutvarkytas. Rangovas privalo sudaryti Užsakovo paskirtam atsakinga asmeniui, Užsakovui tinkamas darbo sąlygas statiniams apžiūrėti, pateikti visa Darbų dokumentaciją, organizuoti Užsakovo nurodytus bandymus ir ištaisyti nustatytus defektus. 
VII SKYRIUS
 UŽSAKOVO TEISĖS, PAREIGOS IR ATSAKOMYBĖS
7.1. Užsakovas įsipareigoja:
7.1.1. Pateikti Rangovui darbų vykdymui reikalingus dokumentus ir informaciją, kuriuos pagal įstatymus ir kitus teisės aktus Užsakovas privalo pateikti Rangovui. Jeigu Rangovui reikalingi kiti, Sutartyje nenurodyti dokumentai ir informacija, jis įsipareigoja apie tai nedelsiant raštu įspėti, nurodydamas konkrečiai, kokių dokumentų jam reikia ir kokia forma jie turėtų būti pateikti; 
7.1.2. Paskirti atsakingą asmenį, kuris vadovaudamasis STR 1.06.01:2016 „Statybos darbai. Statinio statybos priežiūra“ vykdys darbų techninę priežiūrą. Statinio statybos techninės priežiūros funkcijai atlikti negali būti paskirtas Rangovas, subtiekėjas, subteikėjas, subrangovas ar Rangovo personalas;
7.1.3. Bendradarbiauti su Rangovu vykdant darbus, organizuojant Darbų perdavimą - priėmimą, teikti reikiamus pranešimus, paraiškas, dalyvauti posėdžiuose. Užsakovas privalo apsaugoti ir užtikrinti, kad Rangovas nepatirtų nuostolių dėl šioje pastraipoje minimų dokumentų nebuvimo ar Užsakovo funkcijų nevykdymo;
7.1.4. Nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo aplinkybių, galinčių trukdyti tinkamai įvykdyti sutartinius įsipareigojimus, atsiradimo momento, informuoti Rangovą apie šias aplinkybes;
7.1.5. Priimti iš Rangovo tinkamai atliktus darbus ir, gavus lėšas iš Sutartyje nurodyto finansavimo šaltinio, už juos atsiskaityti;
7.1.6. Užtikrinti Rangovo, jo darbuotojų bei atstovų patekimą į objektą tiek, kiek tai būtina atlikti darbus bei įvykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus;
7.1.7. Įtraukti į bylą trečiuoju asmeniu Rangovą, jeigu Užsakovui atitinkami subjektai pareiškia ieškinį dėl padarytų nuostolių atliekant darbus;
7.1.8. Atlyginti nuostolius ir apsaugoti Rangovą, Rangovo personalą ir atitinkamus jų atstovus nuo pretenzijų, kompensacijų, nuostolių ir išlaidų, susijusių su bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančius arba atsiradusius dėl Užsakovo kaltės;
7.1.9. Užsakovo atsakomybei ir rizikai priskiriama Užsakovo naudojimasis bet kuria Darbų dalimi iki Darbų perdavimo Užsakovui dienos, įskaitant Darbų perdavimo – priėmimo akto, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos pasirašymą, taip pat klaidos, netikslumai ar trūkumai techninėje specifikacijoje.
7.1.10. Vykdyti kitas pareigas, numatytas šioje Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
7.2. Užsakovas turi teisę:
7.2.1. Savo nuožiūra vykdyti kontrolę ir priežiūrą statybos objekte, taip pat kontroliuoti Sutarties vykdymą, organizuoti ir vesti gamybinius pasitarimus statybvietėje.
7.2.2. Reikalauti pašalinti darbų defektus, trūkumus ir (ar) neatitikimus, nemokėti už netinkamai atliktus Darbus, sustabdyti Darbų vykdymą, jeigu Rangovas nukrypsta nuo Sutarties sąlygų, Darbų dokumentų, nesilaiko teisės aktų ar statybos normatyvinių techninių dokumentų reikalavimų ir / ar statybos darbų vykdymo protokoluose nurodytų pagrįstų nurodymų ir / ar netinkamai pildo Darbų vykdymo dokumentaciją.
[bookmark: _Hlk483382122]7.2.3. Tikrinti Rangovo darbų atlikimo eigą ir kokybę, nesikišant į Rangovo ūkinę komercinę veiklą. 
7.2.4. Įgyvendinti kitas teises, numatytas šioje Sutartyje ir suteikiamas pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus.

VIII SKYRIUS 
 RANGOVO PAREIGOS IR TEISĖS
8.1. Rangovas įsipareigoja:
8.1.1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Užsakovo nustatytu laiku ir vietoje, techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka pradėti, kokybiškai atlikti, užbaigti ir perduoti Užsakovui Sutartyje nurodytus Darbus ir ištaisyti defektus / trūkumus, nustatytus iki Darbų perdavimo Užsakovui ir (ar) per garantinį laikotarpį.
8.1.2. Savarankiškai apsirūpinti Darbų atlikimui reikalingais materialiniais ištekliais, atsakyti už tinkamą medžiagų kokybę, garantuoti objekte darbų saugą, priešgaisrinę ir aplinkos apsaugą, eismo saugumą. Rangovas yra atsakingas už visus savo veiksmus ir statybos darbų metodų tinkamumą, patikimumą bei darbų saugą visu darbų vykdymo laikotarpiu.
8.1.3. Užsakovui pareikalavus pateikti naudojamų medžiagų ir / ar įrangos kokybės ir atitikties sertifikatus iki medžiagų ar įrangos pateikimo į Darbų atlikimo vietą. 
8.1.4. Užtikrinti nepertraukiamą transporto ir pėsčiųjų eismą bei saugumą darbų vietoje.
8.1.5. Sutarties galiojimo laikotarpiu turėti visus Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimus atitinkančius leidimus ar kitus dokumentus, suteikiančius teisę atlikti Darbus, jei tokie dokumentai išduodami (veikla licencijuojama).
Pastaba: Jeigu Rangovo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Rangovas Užsakovui įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Jeigu pagal teisės aktus Darbams atlikti būtini papildomi leidimai, licencijos, atestatai ar kiti dokumentai, Rangovas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Tiekėjas turės pateikti atitinkamus dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, nė vėliau kaip iki pirkimo sutarties pasirašymo.
8.1.6. Užtikrinti, kad visą Sutarties galiojimo laikotarpį Rangovo kvalifikacijos duomenys ir duomenys apie Rangovo pašalinimo pagrindus atitiktų pirkimo dokumentų reikalavimus.
8.1.7. Užtikrinti, kad Rangovas ir bet kurie asmenys, veikiantys jo vardu, yra gavę visus būtinus leidimus, kvalifikacijos atestacijos pažymėjimus ar kitokius dokumentus, leidžiančius užsiimti šioje Sutartyje nustatyta veikla, kuri yra Rangovo įsipareigojimų pagal Sutartį dalis. Užsakovas turi teisę Rangovo pareikalauti pakeisti, o Rangovas turi pareigą tai vykdyti, jeigu Darbų vykdymui pasitelkti darbuotojai (ar subtiekėjo, subteikėjo, subrangovo darbuotojai) nekompetentingai ar aplaidžiai vykdo pareigas, nesugeba laikytis Sutarties sąlygų arba savo elgesiu kelia grėsmę saugai darbe, sveikatai arba aplinkos apsaugai.
8.1.8. Iki darbų pradžios paskirti Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka kvalifikuotą statybos darbų vadovą (nurodytą Rangovo pasiūlyme).
Statybos vadovas privalo darbo metu nuolat būti statybos objekte, organizuoti darbus ir visais klausimais atstovauti Rangovui santykiuose su Užsakovu ir kitais rangovais (jei tokie bus pasitelkiami). Dėl pateisinamų priežasčių statybos vadovui nesant statybos objekte, jis turi būti pasiekiamas mobiliuoju telefonu.
8.1.9. Esant pretenzijoms dėl netinkamo pareigų vykdymo, Užsakovo reikalavimu Rangovas privalo pakeisti darbų vadovą, nušalinti neblaivius (girtus) ar apsvaigusius nuo psichiką veikiančių medžiagų darbininkus ir neleisti jiems dirbti. Jeigu keičiami asmenys, nurodyti Rangovo pasiūlyme, tuomet būsimojo Rangovo personalo kvalifikacija turi būti ne prastesnė, nei jiems nurodyti kvalifikaciniai reikalavimai pirkimo dokumentuose.
8.1.10. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Rangovas įsipareigoja pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, subteikėjų, subrangovų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Užsakovas taip pat reikalauja, kad Rangovas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, subteikėjus, subrangovus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Rangovas, dalį Darbų perduodamas Subrangovams, yra atsakingas už Subrangovo, jo įgaliotų atstovų ir darbuotojų veiksmus arba neveikimą taip, kaip atsakytų už savo paties veiksmus ar neveikimą.
8.1.11. Užsakovui reikalaujant, per 3 (tris) darbo dienas pateikti sutartis, sudarytas su sutartyje nurodytais subtiekėjais, subteikėjais, subrangovais.
8.1.12. Iškilus nelaimingo atsitikimo ir / ar avarijos pavojui, nedelsiant imtis visų prevencinių priemonių ir atlikti visus būtinus veiksmus ar susilaikyti nuo veiksmų, kad būtų išvengta šių įvykių, o jiems įvykus, -  kad būtų išvengta ar įmanomai sumažintos jų pasekmės. Visais aukščiau nurodytais atvejais Rangovas privalo nedelsdamas išsiaiškinti su jais susijusias aplinkybes ir nedelsdamas, tačiau nepažeisdamas teisės aktų reikalavimų, likviduoti kilusias pasekmes bei pranešti apie tai Užsakovui.
8.1.13. Organizuoti Darbus taip, kad nebūtų gadinamas Rangovo ar kitų rangovų anksčiau atliktų darbų rezultatas, Užsakovo turtas, ar daromas nepagrįstai didelis (viršijantis numatytą techninėje ir sutartinėje dokumentacijoje) poveikis aplinkai.
8.1.14. Suvokdamas, jog be jo statybvietėje gali vykdyti darbus ir kiti rangovai, atlyginti visus tiesioginius Užsakovo nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant netesybomis pagal sutartis, darbo jėgos ir mechanizmų prastovas ir kt.), kuriuos patyrė ir Užsakovo pareikalavo apmokėti kiti rangovai objekte dėl Rangovo darbų atlikimo terminų nesilaikymo, nesavalaikio darbų fronto ar jo dalies, kurioje toliau dirbs kiti rangovai, perdavimo Užsakovui ir kitų šią sutartį pažeidžiančių veiksmų.
8.1.15. Visą Darbų atlikimo laikotarpį tinkamai kaupti, pildyti, saugoti ir tvarkyti visus Rangovo pagal Sutartį privalomus parengti (gauti), pateikti ir jam vykdant Sutartį perduotus Darbų dokumentus, kitą dokumentaciją bei medžiagą. Rangovas atsako už parengtuose (užpildytuose) dokumentuose pateikiamų duomenų teisingumą ir atitiktį faktinėms aplinkybėms. Rangovas, praradęs, sunaikinęs, sugadinęs ar padaręs kitokią žalą tokiai dokumentacijai (medžiagai), privalo ją tinkamai atkurti ir atlyginti dėl to kilusius nuostolius.
8.1.16. Dalyvauti statybos objekte rengiamuose rangovų susirinkimuose ir gamybiniuose pasitarimuose (jei tokie bus rengiami). Jei Rangovas ar jo atstovas susirinkime/pasitarime nedalyvauja, jis įsipareigoja vykdyti susirinkimo/pasitarimo metu priimtus sprendimus, kiek tai susiję su Darbų atlikimu. 
8.1.17. Rangovas privalo sudaryti sąlygas Užsakovo atstovams lankytis statybos objekte bei susipažinti su visa Darbų dokumentacija.
8.1.18. Vykdyti kontrolę objekte, siekiant įsitikinti, kad darbų vykdymas atitinka šios Sutarties, statybą reglamentuojančių teisės aktų bei pagrįstus Užsakovo paskirto atsakingo asmens reikalavimus.
8.1.19. Vykdydamas darbus:
(i) savo sąskaita pašalinti iš statybvietės visas statybines atliekas ir šiukšles;
(ii) sandėliuoti arba išvežti perteklines medžiagas ir nereikalingus Rangovo įrengimus į tam skirtas vietas;
(iii) valyti ir prižiūrėti patekimo į statybvietę kelius ir aplinką nuo šiukšlių ar kitų teršalų. Statybvietė ir visos tokios patekimui į statybvietę naudojamos patalpos bei keliai turi būti saugūs, paženklinti įspėjamaisiais ženklais ir nekelti pavojaus Užsakovo personalui ir tretiesiems asmenims. Rangovas turi būti atsakingas už bet kokį šių patalpų ar kelių remontą, kurio gali prireikti dėl Rangovo veiksmų.
8.1.20. Vykdyti Užsakovo nurodymus dėl Darbų vykdymo metu nustatytų darbų defektų, trūkumų ir (ar) neatitikimų pašalinimo ar kitų šios Sutarties ar Lietuvos Respublikos statybą reglamentuojančių teisės aktų neatitinkančių darbų ištaisymo.
8.1.21. Užtikrinti, kad Darbų vykdymo metu būtų taikomos šios aplinkos apsaugos priemonės:   
8.1.21.1. Visi Darbų perdavimo-priėmimo aktai, pranešimai tarp statybos dalyvių, PVM sąskaitos-faktūros sudaromi, teikiami statybos dalyviams ir pasirašomi jų tik el. būdu;
8.1.21.2. Darbų metu susidariusios atliekos (stiklas, popierius, plastikas, metalas, statybinis laužas ar kt.) turi būti rūšiuojamos ir perduodamos atliekas tvarkančioms įmonėms. Įrodymui Rangovas kartu su Darbų perdavimo-priėmimo aktais turės pateikti deklaraciją arba kitus lygiaverčius įrodymus (pavyzdžiui, sutartis su atliekų tvarkytojais, surinkėjais, atliekų vežimo lydraščius, atliekų perdirbimo aktus), kad susidariusios atliekos (stiklas, popierius, plastikas, metalas ar kt.) buvo rūšiuojamos ir perduodamos atliekas tvarkančioms įmonėms;
8.1.21.3 Rangovo naudojamos technikos saugojimo vietoje ir Darbų vykdymo vietoje negali būti tepalų ar kitų kenksmingų skysčių nuotekų. Rangovas turės turi užtikrinti Rangovo naudojamos technikos saugojimo vietoje ir Darbų vykdymo vietoje pastebėti tepalų ar kitų kenksmingų skysčių nuotėkiai būtų nedelsiant pašalinti. Įrodymui Rangovas kartu su Darbų perdavimo-priėmimo aktais turės pateikti deklaraciją arba kitus lygiaverčius įrodymus (pavyzdžiui, sutartis su atliekų tvarkytojais, surinkėjais), kad tepalai ar kiti kenksmingi skysčiai kartu su užterštu gruntu buvo surinkti ir perduoti atliekas tvarkančioms įmonėms;
8.1.21.4. Aplinkos apsaugos reikalavimas gatvių apšvietimo įrangai: gatvių apšvietimo įranga turi būti 100 proc. (vienetais) LED (angl. Light Emitting Diode – šviesą skleidžiantis diodas). 
8.1.22. Raštu informuoti Užsakovą apie aplinkybes, kurios trukdo ir / ar gali trukdyti jam tinkamai vykdyti Sutartį nedelsiant po to, kai jis apie jas sužinojo ar turėjo sužinoti.
8.1.23. Prisiimti visą atsakomybę už Darbus nuo Darbų pradžios iki kol Darbai bus perduoti Užsakovui. Jeigu darbams, medžiagoms ar įrangai padaroma žala arba jie prarandami, kai už jų priežiūrą atsako Rangovas ir atsakomybė už tą praradimą nepriskirtina Užsakovui, tai Rangovas savo rizika ir sąskaita privalo ištaisyti praradimus ar žalą taip, kad darbai, medžiagos ar įranga atitiktų sutartį. Rangovas privalo atlyginti nuostolius, jei atliekant darbus dėl Rangovo ar jo darbuotojų kalbės sugadinamas objekte esantis turtas ar anksčiau atliktų darbų rezultatas. 
8.1.24. Užtikrinti, kad Sutarties vykdymo metu Darbus atliks Rangovo pasiūlyme, kuris yra neatskiriama šios Sutarties dalis, nurodyti specialistai, o jeigu nurodyti specialistai bus keičiami (pavyzdžiui, jei nutraukia darbo santykius su rangovu, mirties atveju ar pan.), tokiu atveju Rangovas turės užtikrinti, kad keičiami specialistai turėtų ne mažesnę nei pasiūlyme nurodytą kvalifikaciją ir patirtį.
8.1.25. Atlyginti nuostolius ir apsaugoti Užsakovą, Užsakovo personalą ir atitinkamus jų atstovus nuo pretenzijų, kompensacijų, nuostolių ir išlaidų, susijusių su:
8.1.25.1. bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančius arba atsiradusius dėl Rangovo veiksmų vykdant Darbus, taisant defektus Darbų vykdymo metu;
8.1.25.2. bet kurios nuosavybės (kitos nei Darbai) nuostoliais, praradimais, susijusiais arba atsiradusiais dėl Rangovo arba jo personalo veiksmų, aplaidumo, tyčinio veiksmo ar Sutarties pažeidimo.
8.1.26. Visą Sutarties galiojimo laikotarpį Rangovo kvalifikacija atitiks Pirkime nustatytus reikalavimus. 
	8.1.27. Vykdyti kitas pareigas, numatytas šioje sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
8.2. Rangovo teisės:
8.2.1. Savo lėšomis, suderinęs su Užsakovu, įrengti statybvietėje laikinus aptvėrimus, statinius, konstrukcijas ir įrenginius, sandėliuoti medžiagas, reikalingas darbams atlikti.
8.2.2. Patekti į statybvietę tiek, kiek tai būtina atlikti Darbus bei įvykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
8.2.3. Sustabdyti Darbų vykdymą tuo atveju, jei Užsakovas be pagrįstų priežasčių daugiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų neatsiskaito už Rangovo atliktus darbus.
8.2.4. Atsiradus būtinybei, keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus / subteikėjus / subrangovus sutarties XI skyriuje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. Užsakovui apmokėjus už atliktus Darbus, Rangovas privalo nedelsiant apmokėti už subtiekėjų / subteikėjų / subrangovų atliktus darbus ir, Užsakovui pareikalavus, informuoti jį apie atsiskaitymus su subtiekėjais / subteikėjais / subrangovais;
8.2.5. Jeigu techninėje specifikacijoje yra nurodyti konkretūs modeliai, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipas, konkretaus gamintojo ar kilmės medžiagos, įranga ar mechanizmai, galima naudoti analogiškus, ne prastesnių parametrų ir kokybės medžiagas, įrangą ar mechanizmus.
8.2.6. Įgyvendinti kitas teises, numatytas šioje Sutartyje ir suteikiamas pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus.

IX SKYRIUS
 ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9.1. Šalių atsakomybė nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ir apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų vykdymą.
9.2. Užsakovas, nesant apmokėjimo sulaikymo pagrindų, uždelsęs laiku atsiskaityti už atliktus Darbus, moka 0,02 proc. delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną vėlavimo dieną.
9.3. Jei Rangovas dėl savo kaltės neatlieka Darbų Sutartyje nustatytu terminu, nesilaiko Darbų atlikimo terminų ir nepateikia Užsakovui pagrįstų įrodymų, pateisinančių Darbų vėlavimą, Užsakovas be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo vėluojančių Darbų vertės už kiekvieną vėlavimo dieną.
9.4. Rangovas, per susitarime su Užsakovu ar Užsakovo nurodyme nustatytą terminą nepašalinęs atliktų Darbų defektų, trūkumų ir (ar) netikslumų, moka 0,02 proc. delspinigius už kiekvieną pavėluotą dieną nuo pradinės Sutarties vertės iki bus ištaisyti defektai, trūkumai ir (ar) netikslumai bei atlyginti Užsakovui dėl to patirti nuostoliai, kurių nepadengia minėtos netesybos.
9.5. Sutarties 9.3 p. ir 9.4 p numatytų delspinigių nebus reikalaujama, jei Rangovas pateikia patvirtinančius dokumentus, kad vėluojama dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Rangovo.
[bookmark: _Hlk504403720]9.6. Rangovas, be Užsakovo raštiško sutikimo, pasitelkęs papildomus subtiekėjus, subteikėjus, subrangovus, atsisakęs Sutartyje numatytų subtiekėjų, subteikėjų, subrangovų, sukeitęs vietomis Sutartyje numatytus subtiekėjus, subteikėjus, subrangovus, ir (ar) perdavęs didesnę (mažesnę) darbų dalį, negu buvo nurodyta pasiūlyme, kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui, subteikėjui, subrangovui, įsipareigoja sumokėti užsakovui 1 000 EUR (vieno tūkstančio eurų) dydžio baudą už kiekvieną tokį pažeidimo atvejį.
9.7. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.
9.8. Jeigu sutartis nutraukiama dėl Šalies kaltės, ji kitai Šaliai privalo atlyginti dėl to jos patirtus tiesioginius nuostolius. Užtikrinimo ar delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo pareigos atlyginti Užsakovui patirtus nuostolius.
9.9. Rangovas yra visiškai atsakingas už žalą, padarytą tretiesiems asmenims, jų turtui, vykdant Sutartyje numatytus darbus. 
9.10. Rangovas yra visiškai atsakingas už darbuotojų darbų saugos taisyklių reikalavimų laikymąsi. Įvykus nelaimingam atsitikimui su Rangovo darbuotoju, nelaimingą atsitikimą tiria ir apskaito Rangovas.

X SKYRIUS
 SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS. DRAUDIMAS
10.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas:
	Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai
	Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo terminas
	Sutarties įvykdymo užtikrinimo vertė
	Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas

	Sutarties įvykdymo užtikrinimas (Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko garantija, draudimo bendrovės laidavimo raštas (pateikiamas kartu su draudimo poliso originalu), ar kredito unijos garantija).

Rangovas gali pateikti popierinę arba elektroninėmis priemonėmis suformuotą draudimo dokumento versiją, kuri turi būti pasirašyta draudimo dokumentus išdavusio ūkio subjekto įgalioto asmens saugiu elektroniniu parašu, atitinkančiu Lietuvos Respublikos elektroninio parašo įstatymo nustatytus reikalavimus.
	Rangovas pateikia ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo sutarties pasirašymo dienos.

Rangovas turi pateikti mokėjimo pavedimo ar kito mokėjimą už draudimą įrodančio dokumento kopiją.
	5 proc. nuo pradinės sutarties vertės (EUR be PVM)
	Įsigalioja Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko garantijos, draudimo bendrovės laidavimo rašto, ar kredito unijos garantijos išdavimo dieną arba jame nurodytą vėlesnę dieną.

Rangovo teikiamas Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti 24 mėn. nuo banko ar kredito unijos garantijos, draudimo bendrovės laidavimo rašto įsigaliojimo dienos. 
Likus ne mažiau kaip 10 darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos, Rangovas turi pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą, kuris turi galioti dar 12 mėn. nuo pirmo Sutarties įvykdymo užtikrinimo termino pabaigos. 

Sutarties įvykdymas turi būti  užtikrintas nepertraukiamai visą Sutarties galiojimo terminą (bendroje sumoje 36 mėn.)

Rangovas gali iš karto pateikti vieną Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kuris galiotų ne trumpiau kaip 36 mėn.


10.2. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti nurodyta, kad:
(i) sutarties įvykdymo užtikrinimas yra besąlyginis ir neatšaukiamas;
(ii) Rangovui neįvykdžius arba netinkamai įvykdžius savo sutartinius įsipareigojimus, sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas įsipareigoja sumokėti Užsakovui sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą, gavęs pirmą Užsakovo rašytinį reikalavimą;
(iii) Užsakovui neprivalant pagrįsti savo reikalavimų, o tik rašte nurodžius, kaip Rangovas neįvykdė ar netinkamai įvykdė savo sutartinius įsipareigojimus;
10.3. Jeigu Rangovas per Sutarties 10.1 punkte nustatytą terminą Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepateikia, laikoma, kad Rangovas atsisakė sudaryti Sutartį.
10.4. Jei likus 10 darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo arba jo pratęsimo galiojimo termino pabaigos, Rangovas nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimo tomis pačiomis sąlygomis, laikoma, kad Rangovas pažeidė Sutartį ir Užsakovas įgyja teisę reikalauti sumokėti Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą ir (arba) Sutartyje nustatyta tvarka nutraukti Sutartį.
10.5. Užsakovui nustačius, kad Rangovas neįvykdė ar netinkamai įvykdė bet kurį įsipareigojimą pagal šią Sutartį ir per nustatytą laiką nuo Užsakovo pranešimo gavimo apie sutartinio įsipareigojimo nevykdymą arba netinkamą vykdymą, nepašalino Užsakovo pranešime nurodyto pažeidimo, Sutarties įvykdymo užtikrinimas atitenka Užsakovui. Rangovas taip pat įsipareigoja atlyginti tiesioginius nuostolius, atsiradusius dėl netinkamo Sutarties vykdymo ar nevykdymo, kurių nepadengia sutarties įvykdymo užtikrinimas.
10.6. Jei Užsakovas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Rangovas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 5 darbo dienas pateikti Užsakovui naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Rangovas nepateikia naujo užtikrinimo, Užsakovas turi teisę nutraukti Sutartį.
10.7. Jei Darbai yra sustabdomi, arba Rangovas vėluoja užbaigti darbus, atitinkamai turi būti pratęstas ir Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimas. 
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijoje nurodytos sumos sumokėjimas neturi būti siejamas su visišku Užsakovo patirtų nuostolių atlyginimu ir neatleidžia Rangovo nuo pareigos juos atlyginti pilnai.
10.9. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Užsakovas gali raštu pareikalauti Rangovo per 10 (dešimt) dienų pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Rangovas nepateikia naujo užtikrinimo, Užsakovas turi teisę nutraukti Sutartį. 
10.10. Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimas grąžinamas ne anksčiau kaip praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po Darbų perdavimo – priėmimo akto, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos pasirašymo dienos, gavus rašytinį Rangovo prašymą. Tais atvejais, kai Sutarties įvykdymo užtikrinimui pasirenkama banko garantija ir sutartiniai įsipareigojimai yra visiškai įvykdyti, tačiau garantijoje nustatytas garantijos terminas dar nėra pasibaigęs, Užsakovas grąžina bankui garantinio rašto originalą su prierašu, patvirtintu įgalioto asmens parašu bei antspaudu, arba praneša lydraščiu, kad Užsakovas atsisako savo teisių pagal garantinį raštą, arba kad Rangovas įvykdė savo įsipareigojimus ir Užsakovas jam neturi pretenzijų.

XI SKYRIUS
 SUBTIEKĖJAI, SUBTEIKĖJAI, SUBRANGOVAI IR JŲ KEITIMO TVARKA
11.1. Bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos Rangovas pasitelkia šios Sutarties vykdymui, neatsižvelgiant į tai, kokie teisiniai ryšiai sieja šiuos asmenis su Rangovu, yra laikomi asmenimis, veikiančiais Rangovo vardu. Šių asmenų veiksmai, vykdant Sutartį, Rangovui sukelia tokias pačias pasekmes, kaip jo paties veiksmai.
11.2. Už Rangovo pasitelktų trečiųjų asmenų įsipareigojimų vykdymo kokybę Užsakovui atsako Rangovas ir užtikrina, kad Sutarties VIII skyriuje nurodytų reikalavimų laikytųsi Rangovo pasitelktų trečiųjų asmenų darbuotojai. Už pasekmes bei padarytą žalą, kilusias dėl šių reikalavimų nesilaikymo, visais atvejais atsako Rangovas. Rangovas visada bus atsakingas už Sutarties vykdymą, įskaitant Rangovo perduodamos vykdyti Sutarties dalies kokybę ir padarytą žalą.
11.3. Sutarties įgyvendinimo metu Užsakovo reikalavimu ir Rangovo prašymu gali būti keičiami specialistai, Rangovo pasitelkti Sutarčiai vykdyti. Užsakovas turi teisę Rangovo pareikalauti pakeisti specialistą dėl jo netinkamų veiksmų įgyvendinant Sutartį. Tokiu atveju Užsakovas raštu informuoja Rangovą apie netinkamus specialisto veiksmus ir pareikalauja pakeisti specialistą. Rangovas, gavęs Užsakovo reikalavimą, per 5 (penkias) darbo dienas privalo pakeisti tokį specialistą į kitą specialistą, kuris atitinka darbų pirkimo sąlygose tos srities specialistui taikytus kvalifikacinius reikalavimus (jei taikomi). 
11.4. Rangovas turi teisę prašyti Užsakovo pakeisti Rangovo pasitelktą specialistą tuo atveju, jei specialistas yra atleidžiamas, išeina iš darbo, ar dėl kitų priežasčių daugiau kaip 10 (dešimt) dienų negali vykdyti savo pareigų, susijusių su sutarties įgyvendinimu. Rangovas savo prašymą dėl specialisto pakeitimo Užsakovui pateikia raštu, nurodydamas pakeitimo priežastis bei pridėdamas dokumentus, patvirtinančius specialisto atitikimą darbų pirkimo sąlygose nurodytiems kvalifikaciniams reikalavimams (jei taikoma). 
11.5. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subteikėjai / subtiekėjai / subrangovai: [surašyti pasiūlyme nurodytus subtiekėjus/subteikėjus/subrangovus, jeigu tokių nėra parašyti žodį „nepasitelkiami“]. 
11.6. Sutarties vykdymo metu subrangovų / subtiekėjų / subteikėjų keitimas vietomis tarp sutartyje numatytų subrangovų / subtiekėjų / subteikėjų, Sutartyje numatyto subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pakeitimas kitu, naujo Sutartyje nenumatyto subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pasitelkimas galimas tik gavus Užsakovo sutikimą. Prašymas Užsakovui pateikiamas kartu su pagrindžiančiais dokumentais, t. y. Rangovas privalo pateikti dokumentus, įrodančius, jog subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo kvalifikacija sutarties keitimo momentu atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus subrangovams / subtiekėjams / subteikėjams minimalius kvalifikacijos reikalavimus ir nėra pašalinimų pagrindų  (jeigu buvo taikoma pirkime). Toks Sutarties pakeitimas įforminamas raštu sudarant papildomą susitarimą prie Sutarties. 
11.7. Rangovas įsipareigoja pranešti Užsakovui subrangovų / subtiekėjų / subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat įsipareigoja informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subrangovus / subtiekėjus / subteikėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti. 
11.8. Sutarties vykdymo metu subrangovų / subtiekėjų / subteikėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subrangovų / subtiekėjų / subteikėjų, Sutartyje numatyto subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pakeitimas kitu, naujo Sutartyje nenumatyto subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pasitelkimas atliekamas tokia tvarka:
11.8.1. Rangovas pateikia rašytinį prašymą Užsakovui, kuriame nurodo priežastis, lemiančias poreikį pakeisti ar pasitelkti naujus subrangovus / subtiekėjus / subteikėjus, bei pateikia užpildytą ir pasirašytą EBVPD bei dokumentus, patvirtinančius, kad nėra pirkimo dokumentuose nustatytų naujo subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pašalinimo pagrindų (jeigu buvo taikoma), kvalifikacija atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus (jeigu buvo taikoma); 
11.8.2. patikrinus naujo subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams (jeigu buvo taikoma) bei pašalinimo pagrindų nebuvimą (jeigu buvo taikoma), Užsakovas per 3 (tris) darbo dienas, jei sutinka, kartu su Rangovu raštu sudaro susitarimą dėl subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pakeitimo ar naujo subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pasitelkimo. Jeigu Rangovo (įskaitant ir subrangovus / subtiekėjus / subteikėjus) kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Rangovas įsipareigoja Užsakovui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
11.9. Priežastys, lemiančios poreikį pakeisti subrangovus / subtiekėjus / subteikėjus nauju: 
11.9.1. Sutartyje numatytas subrangovas / subtiekėjas / subteikėjas nepajėgus vykdyti įsipareigojimų dėl iškeltos bankroto bylos, pradėtos likvidavimo procedūros ir (ar) panašios padėties;
11.9.2. Sutartyje numatytas subrangovas / subtiekėjas / subteikėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus ir (arba) atsisako vykdyti jam (jiems) Sutartyje numatytą įsipareigojimų dalį;
11.9.3. kyla grėsmė, kad Rangovas savo turimais pajėgumais nesugebės savo sutartinių įsipareigojimų įvykdyti tinkamai ir (ar) juos įvykdyti Sutartyje nustatytais terminais, todėl tikslinga pasitelkti naują (papildomą) subrangovą / subtiekėją / subteikėją;
11.9.4. kitos aplinkybės, sąlygojančios naujo (papildomo) subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pasitelkimo būtinybę, ir kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris Rangovas (pavyzdžiui, papildomų darbų / paslaugų įsigijimas ir kt.).
11.10. Subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pakeitimas kitu subrangovu / subtiekėju / subteikėju ar naujo subrangovo / subtiekėjo / subteikėjo pasitelkimas galimas tik tokiu atveju, jei toks Sutarties pakeitimas nėra esminis, kaip tai nustatyta Viešųjų pirkimų įstatymo 89 str. 4 d.

XII SKYRIUS
 DARBŲ KOKYBĖ
12.1. Rangovas, prieš paslėpdamas ar uždengdamas kurias nors konstrukcijas ar statybos darbus, privalo mažiausiai prieš 3 darbo dienas apie tai informuoti Užsakovo paskirtą atsakingą asmenį, kuris patikrina, apžiūri ir, jeigu reikia, priima bandymų rezultatus. Jeigu Rangovas paslepia konstrukcijas ar statybos darbus apie tai raštu nepranešęs Užsakovo atstovui, tai, Užsakovo atstovui pareikalavus, Rangovas savo sąskaita privalo tą darbą atidengti patikrinimui ir nepriklausomai nuo patikrinimo rezultato vėliau uždengti.
12.2. Rangovas privalo pranešti Užsakovo atstovui apie bet kokius numatomus atlikti bandymus ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas. Bandymai turi būti laikomi atlikti, kai jų rezultatus patvirtina Užsakovo atstovas.
12.3. Jeigu atlikus patikrinimą, matavimą ar bandymus nustatoma, kad kokia nors įranga, medžiagos arba darbų kokybė yra su trūkumais, defektais arba kaip kitaip neatitinka Sutarties, tai Užsakovo atstovas gali atmesti tą įrangą, medžiagas arba darbų kokybę atitinkamai apie tai raštu pranešdamas Rangovui ir nurodydamas priežastis. Tokiu atveju Rangovas privalo ištaisyti trūkumus, defektus, neatitikimus ar pakeisti medžiagas ar įrangą, kad šie atitiktų Sutartį.
12.4. Kiekviena iš Sutarties Šalių turi teisę pasitelkti nepriklausomus ekspertus tuo atveju, jei tarp Sutarties Šalių kyla ginčas dėl atliktų Darbų kokybės. Ekspertizės atlikimo išlaidas apmoka ekspertizę užsakiusi Šalis. Jei ekspertizės metu neišaiškinamos kitos Šalies klaidos, ekspertizės atlikimo išlaidas apmoka Šalis, padariusi klaidą (-as).
12.5. Rangovas, Sutarties vykdymo metu pastebėjęs klaidų ar netikslumų techninėje specifikacijoje ar kitoje Darbų techninėje dokumentacijoje, privalo apie tai nedelsdamas informuoti Užsakovą. Užsakovas privalo stabdyti Darbus ar dalį Darbų tuo atveju, jei Rangovo informacija yra pagrįsta, arba pagrįstumui nustatyti reikia papildomai laiko (tyrimams atlikti ir pan.). Darbus rangovas gali pratęsti tik po Užsakovo nurodymo.
12.6. Sutarties vykdymo metu, iki Rangovo atliktų Darbų perdavimo Užsakovui akto, atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo pažymos pasirašymo, Rangovas įsipareigoja savo sąskaita ištaisyti bet kokius Darbų trūkumus, defektus ir (ar) netikslumus. Rangovo pareiga savo sąskaita ištaisyti bet kokius Darbų trūkumus, defektus ir (ar) netikslumus per Užsakovo. Šis Rangovo įsipareigojimas nepaneigia Rangovo pareigos mokėti Sutartyje numatytus delspinigius.
12.7. Rangovui nepašalinus trūkumų, defektų ir (ar) netikslumų per Užsakovo nustatytą laiką, Užsakovas turi teisę be atskiro Rangovo įspėjimo pasitelkti trečiuosius asmenis nustatytiems trūkumams, defektams ir (ar) netikslumams pašalinti ir turėtomis išlaidomis sumažinti Rangovui pagal Sutartį mokėtinas sumas, bei reikalauti atlyginti kitus dėl to patirtus nuostolius, o Rangovas įsipareigoja atlyginti visus Užsakovo patirtus su trūkumų, defektų ir (ar) netikslumų šalinimu susijusius nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant išlaidomis už papildomai sunaudotas medžiagas ir atliktus Darbus, kurie buvo atlikti ištaisius Darbų trūkumus, defektus ir (ar) netikslumus).
12.8. Rangovas garantuoja, jog Darbų perdavimo – priėmimo akto (-ų) pasirašymo metu Darbų rezultatas atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, jis yra be trūkumų, defektų ir (ar) netikslumų, kurie panaikintų arba sumažintų Darbų rezultato vertę arba tinkamumą įprastam panaudojimui.

XIII SKYRIUS
 GARANTINIS TERMINAS
[bookmark: _Ref500758264]13.1. Darbų garantinis terminas nustatomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.698 straipsnio nuostatomis. 
13.2. Užsakovui pareikalavus Rangovas garantinio laikotarpio metu privalo atlikti visus defektų, trūkumų, neatitikimų arba žalos ištaisymo darbus. Rangovas privalo savo sąskaita ir rizika atlikti darbus, jeigu tie darbai susiję su sutarties neatitinkančiomis medžiagomis, netinkama darbų kokybe arba bet kurio Rangovo įsipareigojimo pagal sutartį neįvykdymu.
13.3. Rangovas yra atsakingas už visus Darbų rezultato trūkumus, defektus, klaidas ir (ar) netikslumus nepriklausomai nuo to, ar jie buvo nurodyti Darbų perdavimo – priėmimo akte, ar ne (t. y. tiek už akivaizdžius, tiek už paslėptus trūkumus, defektus, neatitikimus), jeigu neįrodo, kad jie atsirado dėl objekto ar jo dalių normalaus susidėvėjimo, jo netinkamo naudojimo ar Užsakovo arba jo pasamdytų asmenų netinkamai atlikto remonto arba dėl Užsakovo ar jo pasamdytų asmenų kitokių kaltų veiksmų.
13.4. Rangovas per nustatytą garantinį terminą savo sąskaita remontuoja ir (arba) pakeičia tinkama tą Darbų dalį, kuri neatlaiko eksploatacijos išbandymų ar kitokiu būdu pagrįstai Užsakovo nustatoma kaip neatitinkanti Sutarties sąlygų. Rangovas garantiniu laikotarpiu savo sąskaita per Užsakovo nustatytą terminą po Užsakovo raštiško pranešimo apie defektus ar trūkumus gavimo pradeda remontuoti ar keisti tinkama trūkumų turinčią Darbų dalį, ir yra atsakingas už bet kokią žalą, kurią gali tiesiogiai arba netiesiogiai sukelti trūkumai (defektai) arba jų atitaisymas.
13.5. Jeigu Rangovas per nustatytą terminą nepradeda šalinti trūkumų, defektų, klaidų ir (ar) netikslumų arba nepašalina šių trūkumų, defektų, klaidų ir (ar) netikslumų per Užsakovo nurodytą terminą (tačiau visais atvejais ne ilgiau nei per protingą, pagrįstai tam reikalingą laiko tarpą), Užsakovas gali Rangovo rizika ir sąskaita pats arba pasitelkdamas trečiuosius asmenis pašalinti trūkumus, defektus, klaidas ir (ar) netikslumus. Tokiu atveju Rangovas privalės atlyginti visus Užsakovo patirtus su trūkumų, defektų, klaidų ir (ar) netikslumų šalinimu susijusius nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant išlaidomis už papildomai sunaudotas medžiagas ir atliktus statybos darbus, kurie buvo atlikti ištaisius Darbų trūkumus, defektus, klaidas ir (ar) netikslumus).
13.6. Jei dėl Rangovo netinkamai atliktų Darbų sugadinamas Užsakovo turimas turtas, neigiamai paveikiamos Užsakovo sistemos, įrenginiai, statiniai ar pablogėja jų veikimas, Rangovas atlygina Užsakovo išlaidas, susijusias su atsiradusių neigiamų pasekmių šalinimu, ir dėl to Užsakovo patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius. Užsakovo neginčijami ir papildomai nebeįrodinėtini bei šia Sutartimi Šalių pripažinti netiesioginiai nuostoliai, kuriuos Rangovas privalo atlyginti Užsakovui ne vėliau, kaip per Užsakovo nurodytą terminą, pervedami į Užsakovo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje, ar bet kokią kitą Užsakovo raštu nurodytą banko sąskaitą.
13.7. Užsakovas turi teisę, Rangovui nepašalinus trūkumų, defektų, klaidų ir (ar) netikslumų nurodytu terminu, apie tai raštu informuoti Valstybinę teritorijų planavimo ir statybos inspekciją prie Aplinkos ministerijos dėl Rangovo veiklos įvertinimo ir (ar) dokumento, suteikiančio Rangovui teisę vykdyti atitinkamus Darbus, galiojimo panaikinimo. 

XIV SKYRIUS
 PIRKIMO SUTARTIES KEITIMAS
14.1. Sutarties sąlygų keitimas jos galiojimo laikotarpiu galimas neatliekant naujos pirkimo procedūros vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis bei aplinkybėmis, kurios Sutartyje nustatytos aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai. Neleidžiami tokie pakeitimai ar pasirinkimo galimybės, dėl kurių iš esmės pasikeistų pirkimo sutarties pobūdis.
14.2. Sutarties pakeitimas jos galiojimo laikotarpiu laikomas esminiu, kai juo pakeičiamas Sutarties bendrasis pobūdis. Bet kuriuo atveju esminiais Sutarties pakeitimais laikomi tokie pakeitimai, kai tenkinama bent viena iš šių sąlygų (Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytais atvejais į šias sąlygas neatsižvelgiama):
14.2.1. pakeičiama pradinio pirkimo procedūros konkurencinė padėtis (pakeitimu nustatoma nauja sąlyga, kurią įtraukus į pradinį pirkimą būtų galima priimti kitų dalyvių pasiūlymų ar pirkimas sudomintų daugiau tiekėjų);
14.2.2. dėl pakeitimo ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia rangovo naudai taip, kaip nebuvo aptarta sutartyje;
14.2.3. dėl pakeitimo labai padidėja sutarties apimtis;
14.2.4. kai Rangovą pakeičia naujas rangovas dėl kitų priežasčių, negu Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1 dalies 4 punkte nurodytos priežastys.
14.3. Sutarties sąlygų keitimu nėra laikomi techninio pobūdžio Sutarties pakeitimai (pavyzdžiui, Šalių rekvizitai, klaidos, punktų numeracija ir pan.) bei atskirų Sutarties vykdymo sąlygų koregavimas Sutartyje numatytomis aplinkybėmis.
14.4. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, raštu pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių nesutarimo atveju galutinio sprendimo teisė priklauso Užsakovui.

XV SKYRIUS
PIRKIMO SUTARTIES NUTRAUKIMAS
15.1. Sutartis gali būti nutraukiama abiejų Šalių rašytiniu susitarimu.
15.2. Užsakovas turi teisę vienašališkai ir nesikreipdamas į teismą nutraukti Sutartį (įspėjęs apie tai Rangovą prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų) ir pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, jei Rangovas be pateisinamos priežasties:
15.2.1. ilgiau nei 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo šioje Sutartyje nustatyto Darbų termino pradžios nepradeda vykdyti Darbų;
15.2.2. savo iniciatyva, nesant Užsakovo pritarimo, sustabdo Darbų vykdymą daugiau kaip 10 (dešimt) dienų;
15.2.3. vykdydamas Darbus nesilaiko Sutartyje nustatytų terminų, kitaip aiškiai parodo ketinimą netęsti savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir tampa aišku, kad juos baigti iki Darbų atlikimo termino pabaigos neįmanoma;
15.2.4. nevykdo pagrįstų Užsakovo ar Užsakovo paskirto statinio statybos techninio prižiūrėtojo nurodymų dėl Rangovo atliekamų darbų kokybės ir toliau vykdo darbus, neatitinkančius statybą reglamentuojančių teisės aktų ar techninės specifikacijos; 
15.2.5. netaiko arba nebeteko, arba nepratęsė aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarto, nurodyto Rangovo pasiūlyme;
15.2.6. nepildo statybos darbų žurnalo;
15.2.7. Rangovas perleidžia savo įsipareigojimus pagal Sutartį be Užsakovo išankstinio rašytinio leidimo;
15.2.8. Rangovas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
15.2.9. keičiasi Rangovo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama Sutartis.
15.2.10. nevykdo kitų pagrįstų raštiškų Užsakovo nurodymų dėl šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymo;
15.2.11. kitais šioje Sutartyje numatytais atvejais.
15.3. Taip pat Užsakovas gali vienašališkai nutraukti sutartį (įspėjęs apie tai Rangovą prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų) ir pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, jeigu:
15.3.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;
15.3.2. paaiškėjo, kad Rangovas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį.
15.3.3. paaiškėjo, kad su Rangovu neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES. 
15.3.4. paaiškėjo Viešųjų pirkimų įstatymo  45 straipsnio 2ˡ  nurodytos aplinkybės.
15.4. Užsakovui pasinaudojus teise vienašališkai nutraukti Sutartį, Užsakovas privalo Rangovui apmokėti už iki Sutarties nutraukimo tinkamai atliktus Darbus, tačiau neprivalo apmokėti už Darbus, jei Rangovas nepateikia visų Sutartyje numatytų dokumentų, patvirtinančių, kad atlikti Darbai atitinka techninę specifikaciją.
15.5. Rangovas turi teisę nutraukti Sutartį (įspėjęs apie tai Užsakovą prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų), jei:
15.5.1. Darbų vykdymo sustabdymas tęsiasi ilgiau nei 12 (dvylika) mėnesių;
15.5.2. Užsakovas neapmoka už Sutartyje nustatytus Darbus ilgiau nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų po nustatyto apmokėjimo termino. 
15.6. Sutartis gali būti nutraukiama ir kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytais atvejais.
15.7. Nutraukiant Sutartį ar sutartį, kuria keičiama Sutartis, laikomasi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio 2 dalyje nurodytų reikalavimų. 
15.8. Nutraukus Sutartį Rangovas privalo toliau vykdyti pagrįstus Užsakovo nurodymus dėl turto išsaugojimo.
15.9. Kai Sutartis nutraukta, Rangovas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs Užsakovui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina Užsakovui visa tai, ką buvo iš pastarojo gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms;
15.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.
15.11.Sutarties nutraukimo įsigaliojimo atveju pagal bet kurį Sutarties sąlygų punktą, Rangovas per Užsakovo nurodytą terminą privalo:
15.11.1. nutraukti visą tolesnį darbą, išskyrus tokį, kurį būtina atlikti dėl gyvybės ar turto išsaugojimo arba dėl Darbų saugos;
15.11.2. perduoti Užsakovui įrangą ir medžiagas, už kuriuos jau sumokėta;
15.11.3. pašalinti visus Rangovo įrengimus ir kitus daiktus iš statybvietės ir pats palikti statybvietę.
15.12. Užsakovas turi teisę, raštu įspėjęs Rangovą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų vienašališkai nutraukti Sutartį dėl esminio jos pažeidimo. Šalys susitaria, kad esminiu Sutarties pažeidimu taip pat bus laikomas:
15.12.1. Rangovo padarytas pažeidimas, atitinkantis Lietuvos Respublikos Civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies kriterijus, nepaisant to, kad tokie nebuvo apibrėžti Sutartyje;
15.12.2. pažeidimas, kai Rangovas, raštu įspėtas, be objektyvių priežasčių vilkina darbų vykdymą ir (ar) nepradeda vykdyti Darbų, ir (ar) raštiškai įspėtas neužtikrina vykdomų Darbų  kokybės;
15.12.3. pažeidimas, kai sutartį vykdo tokios teisės neturintys Rangovo specialistai;
15.12.4. reikalavimų, susijusių su Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimu ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimu, nevykdymas;
15.12.5. reikalavimų, susijusių su aplinkos apsaugos priemonių, nustatytų Sutartyje, nevykdymas.

XVI SKYRIUS
 FORCE MAJEURE
16.1. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų aplinkybių – nenugalimos jėgos (force majeure), nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos Respublikos civilinį kodeksą, jeigu Šalis nedelsiant, bet ne vėliau kaip 3 (tris) darbo dienas pranešė kitai Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų vykdymui.
16.2. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikomos šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių galimybę Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje pasitaikančios aplinkybės, sąlygos, valstybės ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą, privatizavimą, likvidavimą, veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, bet Lietuvoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. Nenugalima jėga (force majeure) taip pat nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles.
16.3. Sutartis baigiasi, kai jos įvykdyti neįmanoma arba vykdymas turi būti atidėtas ilgiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų dėl nenugalimos jėgos (force majeure), už kurią Šalis neatsako.

XVII SKYRIUS
 ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS
17.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą.
17.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties kylančiomis teisėmis.
17.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami.  
17.4. Gali būti tvarkomi šie šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių Šalims, duomenys (i) vardas, pavardė; (ii) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (iii) užimamos pareigos; (iv) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (v) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties vykdymo metu.
17.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (i) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (ii) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (iii) mokesčių inspekcija; (iv) bankai; (v) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu.
17.6. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši sutartis nustato. Taip pat šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą.
17.7. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų narius, savo subtiekėjų, subteikėjų, subrangovų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą.
17.8. Šalys susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos sunaikins arba grąžins visus joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis.
17.9. Jei tiekėjas mano, kad jo teisės, susijusios su Užsakovo atliekamu asmens duomenų tvarkymu, buvo pažeistos, jis turi teisę kreiptis į priežiūros instituciją – Valstybinę duomenų apsaugos inspekciją.

XVIII. SUSIRAŠINĖJIMAS
18.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi su Sutartimi susiję pranešimai, prašymai, kiti dokumentai ar susirašinėjimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai arba išsiųsti paštu, faksu, elektroniniu paštu toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą:
	
	Užsakovo kontaktinis asmuo
	Rangovo kontaktinis asmuo

	Vardas, pavardė
	Ramūnas Kodis
	

	Adresas
	Vytauto g. 33, Trakai
	

	Telefonas
	+370 528 51258
	

	El. paštas
	Ramunas.kodis@trakai.lt 
	


18.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip prieš 10 kalendorinių dienų. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.
18.3. Sutarties 20.1 punkte nurodytas Užsakovo kontaktinis asmuo laikomas ir Užsakovo atstovu, atsakingu už sutarties vykdymą, sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas.

XIX SKYRIUS
ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS
19.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
19.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus;
19.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų;
19.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų;
19.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti ir Šalių, ir (ar) jų atstovų asmens duomenys, būtini tinkamam Sutarties sudarymui, nelaikomi konfidencialia informacija;
19.1.5. Šaliai nėra žinoma apie jokius būsimus teisinės aplinkos pasikeitimus, kurie galėtų turėti įtakos Šalies įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui;
19.1.6. Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas;
19.1.7. Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos;
19.1.8. nei šios Sutarties sudarymas, nei Užsakovo ar Rangovo šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymas neprieštarauja ir nepažeidžia (i) jokio teismo, arbitražo, valstybinės ar savivaldos institucijos sprendimo, įsakymo, potvarkio ar nurodymo, kuris yra taikomas Šalims; (ii) jokios sutarties ar kitokio sandorio, kurio šalimi yra atitinkama Šalis, ar (iii) jokio Šalims taikomo įstatymo ar kito teisės norminio akto nuostatų.
19.2. Sudarydamas šią Sutartį Rangovas patvirtina, kad:
19.2.1. Rangovas (jo darbuotojai) bei pasitelkiami subrangovai/subtiekėjai/subteikėjai (jei tokie pasitelkiami) turi visus leidimus, licencijas, atestatus ar kitus privalomus dokumentus, žinias, patirtį ir kvalifikaciją, reikalingus šiai Sutarčiai sėkmingai įvykdyti. Rangovas įsipareigoja nedelsiant informuoti Užsakovą, jei jis praranda ar pasikeičia jo turimi privalomi dokumentai ir kvalifikacija, kuri buvo vertinta viešojo pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Sutartis, metu.
19.2.2. Susipažino su Sutarties objektu, aplinkybėmis ir sąlygomis, kurioms esant bus teikiamos atliekami Darbai, su technine specifikacija ir neturi jokių pretenzijų ir / ar pastabų dėl galimybės atlikti Darbus Sutartyje ir jos dokumentuose nustatyta tvarka ir sąlygomis.
19.2.3. Rangovas yra nuosekliai ir išsamiai įvertinęs būtinas paslaugas ir darbus, finansavimo sąlygas, statybos medžiagų, įrengimų bei darbo jėgos vertes bei rinkos kainas, galimus jų svyravimus ne tik Sutarties sudarymo momentu, bet ir Sutarties vykdymo laikotarpiui.
19.2.4. Iki Sutarties pasirašymo gavo Darbams atlikti būtinus dokumentus, su kuriais jis išsamiai kaip savo srities profesionalas susipažino ir jokių klausimų ar neaiškumų dėl jų neturi.
19.2.5. Gerai išanalizavo techninę specifikaciją, darbams vykdyti reikalingus dokumentus bei kitą Rangovui pateiktą informaciją, tinkamai įvertino objekto fizinius matmenis ir būklę bei suprato Darbų pobūdį bei jų apimtį, numatė ir įvertino visus sudėtinius darbus, medžiagas, įrangą, priemones, paslaugas ir kitus įsipareigojimus, o taip pat visus kaštus, būtinus Darbams atlikti. Jeigu siekiant įvykdyti Sutartį reikia atlikti darbus ar panaudoti medžiagas, priemones, įrengimus, paslaugas, kurių Rangovas nenumatė arba netinkamai numatė sudarant Sutartį, tačiau jie yra būtini šiai Sutarčiai įvykdyti, šiuos darbus Rangovas atlieka savo lėšomis ir neturi teisės reikalauti padidinti Sutarties kainą.
19.2.6. Atlikti Darbai (įskaitant visas panaudotas medžiagas, įrengimus, priemones, suteiktas paslaugas) visiškai atitiks galiojančių teisės aktų, normatyvinių statybos techninių dokumentų, Sutarties, jos priedų, kitų Sutartyje nurodytų dokumentų bei Darbų dokumentų reikalavimus. Bendrųjų statybos darbų dalies statybos technologiniams procesams minimalių kokybės reikalavimų lygis aprašytas www.statybostaisykles.lt tinklapyje „Statybos taisyklės“ atitinkamuose skyriuose. Neatitikimas minėtiems reikalavimams reikš Sutarties pažeidimą. Rangovas pareiškia, kad jam yra žinoma, jog Užsakovui yra reikalingi tik kokybiškai atlikti Darbai (medžiagos, įrengimai, priemonės) bei jų rezultatai.
19.3. Sudarydamas šią Sutartį Užsakovas patvirtina, kad siekiant Sutarties objekto įgyvendinimo, teikiant paslaugas ir atliekant Darbus, Rangovui teiks visą reikalingą informaciją tinkamų paslaugų ir atliktų Darbų įgyvendinimui.
19.4. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodyti Šalių patvirtinimai (-as) ir/ar pareiškimai (-as) yra melagingas (-i) ir/ar klaidingas (-i), Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio (-ių) melagingo (-ų) ir/ar klaidingo (-ų) patvirtinimo (-ų) ir/ar pareiškimo (-ų) patirtus nuostolius.

XX SKYRIUS
 BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
[bookmark: _Hlk507413349]20.1. Sutarties šalims yra žinoma, kad ši sutartis yra vieša, išskyrus joje esančią konfidencialią informaciją.
20.2. Šalys įsipareigoja neskelbti tretiesiems asmenims informacijos apie šios Sutarties sudarymo sąlygas ir kitos informacijos apie Sutarties Šalis daugiau, negu to reikia Sutarčiai tinkamai vykdyti, išskyrus tuos atvejus, kai tai yra privaloma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. Jeigu Šalis, vykdydama Sutartį, gavo iš kitos Šalies informaciją, kuri yra komercinė paslaptis, arba kitokią konfidencialią informaciją, tai ji neturi teisės suteikti šios informacijos tretiesiems asmenims be kitos Šalies sutikimo, išskyrus tuos atvejus, kai tai yra privaloma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
20.3. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, šalys spręs derybomis. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo derybų pradžios ir nesusitarus dėl papildomo termino, ginčas galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose pagal Užsakovo buveinės vietą.
20.4. Rangovas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su Sutartimi, įskaitant reikalavimo teisę į Užsakovo mokėtinas sumas, be išankstinio Užsakovo rašytinio sutikimo. Be Užsakovo išankstinio rašytinio sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų pagal šią sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojančiais nuo jų sudarymo momento.
20.5. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.
20.6. Šios Sutarties vykdymui ir aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 
20.7. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, ji nedaro negaliojančiomis likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju šalys susitaria dėti visas pastangas, kad negaliojanti nuostata būtų pakeista teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek įmanoma, turėtų tą patį rezultatą, kaip ir pakeistoji norma.
20.8. Ši Sutartis pasirašyta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai.
20.9. Sutarties sąlygų priedai:
20.9.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija;
20.9.2. Priedas Nr. 2 Darbų kiekių žiniaraštis;
20.9.3. Priedas Nr. 3 Rangovo konkursui pateiktas pasiūlymas;
20.9.4. Priedas Nr. 4 Atliktų darbų akto forma;
20.9.5. Priedas Nr. 5 Statybvietės priėmimo-perdavimo akto forma;
20.9.6. Priedas Nr. 6 Darbų perdavimo-priėmimo akto forma;
20.9.7. Priedas Nr. 7 Atliktų darbų ir išlaidų apmokėjimo forma;
20.9.8. Priedas Nr. 8 Pažymos apie atliktų statybos darbų vertę pagal kiekius forma;
20.9.9. Priedas Nr. 9 Darbų užsakymo forma.

XXI SKYRIUS
 SUTARTIES ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
 
	UŽSAKOVAS
	RANGOVAS

	Trakų rajono savivaldybės administracija
	

	Juridinio asmens kodas 181626536                                 
	

	PVM mokėtojo kodas – ne PVM mokėtojas
	

	Vytauto g. 33,  LT-21106 Trakai
	

	Tel. (8 528) 58300, faksas (8 528) 53140
	

	El. paštas: direktorius@trakai.lt
	

	A. s. LT814010042700080060
	

	AB Luminor bankas, banko kodas 40100
	

	
	

	Užsakovo vardu:
	

	Administracijos direktorė
Dovilė Daudaitė
	
















































Sutarties 1 priedas

APŠVIETIMO TINKLŲ ĮRENGIMO IR REMONTO DARBAI TRAKŲ RAJONO SAVIVALDYBĖS TERITORIJOJE
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Pirkimo objektas – Trakų rajono dirbtinio apšvietimo infrastruktūra, kuri apima elektros energijos tiekimo tinklą, atramas su komplektuojančiais elementais, šviestuvus, valdymo punktus ir kitus elementus, būtinus tinkamam ir kokybiškam dirbtiniam apšvietimui Trakų rajone užtikrinti.

Užsakovas – Trakų rajono savivaldybės administracija (Įstaigos kodas: 181626536, adresas: Vytauto g. 33, 21106 Trakai, tel. (8-528) 58300, el. p.: direktorius@trakai.lt ).

Rangovas – įmonė, teikusi pasiūlymą dalyvauti konkurse, ir kurios pasiūlymas pripažintas laimėjusiu bei su kuria pasirašoma Apšvietimo tinklų įrengimo darbų Trakų rajone sutartis. Rangovas privalo turėti Valstybinės energetikos reguliavimo tarybos išduotą atestatą bei VĮ Statybos projektų sertifikavimo centro išduotą atestatą, leidžiantį įmonei verstis sutarties įgyvendinimui reikalinga veikla.

Darbų vykdymas. Darbus veikiančiuose gatvių apšvietimo elektros tinkluose vykdyti vadovaujantis „Elektros įrengimų eksploatavimo saugos taisyklių“ (LR EM 2010-03-30 įsakymas Nr. 1-100; įsakymo pakeitimas – 2012-10-23 d. įsakymu Nr. 1-207) VIII skyriaus reikalavimais. Rangovas privalo gauti pritarimą dirbti veikiančiuose gatvės pašvietimo tinkluose iš Trakų rajono gatvių apšvietimo tinklus eksploatuojančios įmonės UAB „Elektros pasaulis“.

Prieš darbų pradžią privaloma gauti kasimo leidimą vadovaujantis Trakų rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2019 m. birželio 21 d. įsakymu Nr. P2E-423. 

Po trinkelių ir grindinio danga kabelius kloti apsauginiame vamzdyje.
Darbus važiuojamojoje kelio dalyje vykdyti prastūmimo būdu.

Dirbant darbo vietą atitverti apsaugine juosta ar tvora.

Naujų atramų montavimas vykdomas kėlimo mechanizmais, laikantis visų saugos reikalavimų darbo metu. 

Tranšėjų kasimas vykdomas mechanizuotai ir rankiniu būdu, atsižvelgiant į vietos sąlygas bei į EĮĮT atitinkamų skyrių nuorodas. Atkastieji inžineriniai tinklai ir įrenginiai užpilami žeme, dalyvaujant juos naudojančių įmonių atstovams.

Rangovas atsakingas, kad statinys būtų priimtas naudoti Lietuvos Respublikoje numatyta tvarka.
Rangovas, baigus darbus, parengti išpildomąją statinio nuotrauką ir suderinti su Trakų rajono savivaldybės administracijos Architektūros skyriumi.

Visi gaminiai, medžiagos ir priedai turi atitikti nurodytus projektinėje dokumentacijoje ir turi būti nauji. 

Visi įrenginiai, technika, priedai ir statybos metodai turi tenkinti Lietuvos Respublikos darbo saugos reikalavimus.

Darbuotojai turi būti aprūpinti specialiais darbo rūbais su identifikavimo užrašais.
Laikytis darbo saugos reikalavimų, užtikrinti saugumą žmonių sveikatai ir aplinkai, nepažeisti trečiųjų asmenų interesų.
Aplinkos apsaugos reikalavimas gatvių apšvietimo įrangai: 
vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (toliau – Aprašas) 4.1 p. į pirkimo objektą įeina gatvių apšvietimo įranga, kuri yra Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai, sąraše (XVII skyrius 28.1 p.), todėl nustatomas reikalavimas: gatvių apšvietimo įranga turi būti 100 proc. (vienetais) LED (angl. Light Emitting Diode – šviesą skleidžiantis diodas). 
Pateikta: ,,gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), aplinkosauginė produkto deklaracija, įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti paslaugą ar darbą, sąrašas ir dokumentai, įrodantys, kad priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus reikalavimus, arba kiti lygiaverčiai įrodymai“.
Rangovas prieš pradėdamas darbų vykdymą turės Užsakovui pateikti medžiagų ir produktų gamintojų ir (ar) Rangovo techninius dokumentus, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) Rangovo rašytinius patvirtinimus, saugos duomenų lapus, gamintojo bandymų ataskaitas, protokolus, gamintojo ir (ar) Rangovo deklaracijas (pateikiant objektyvius įrodymus), įrangos / medžiagų / produktų aprašymus, instrukcijas ar skaičiavimus, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atliktų bandymų protokolus, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti darbus, sąrašą ir dokumentus, įrodančius, kad medžiagos, priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus reikalavimus, arba kitus lygiaverčius įrodymus.

Perkamų darbų apimtis – darbų rūšys ir  preliminarūs kiekiai pridedami (1 objekto atramų skaičius gali svyruoti nuo 2 iki 15 vnt.).

Paslaugos, susijusios su pirkimo objektu – topografinių tyrinėjimų ataskaitos parengimas, esant reikalui projektavimo paslaugos.

Šviestuvų bendrosios charakteristikos:
16. Šviestuvai skirti naudoti lauko apšvietimui.
17. Privaloma apsauga nuo trumpo jungimo, perkaitimo, perkrovos ir apkrovos dingimo.
18. Šviestuvo korpusas lietas anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, dažytas milteliniu būdu, skirtas tvirtinti prie atramos arba gembės.
19. Apsaugotas nuo UV.
20. Maitinimo įtampa – 230 V.
21. Apsaugotas nuo mechaninio poveikio –  ≥IK09
22. Apsauga nuo drėgmės ir dulkių – IP66
23. Spalvų atkūrimo indeksas – Ra > 70
24. Nominalus tarnavimo laikas >100000 h.
25. Šviestuvų spalvos temperatūra – 3000 – 4500K, priklausomai nuo toje pačioje gatvėje anksčiau sumontuotų šviestuvų.
26. Aplinkos temperatūra –(-30≤ Ta ≤ +40C).
27. Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
28. Reguliuojamas šviestuvo laikiklis su keičiamu kampu.
29. Garantija šviestuvams – 5 metai.
30. Visos medžiagos ir įrenginiai turi turėti CE žymenį, siekiant užtikrinti jų atitikti ES nustatytoms teisės normoms, saugumą naudojant bei lankstesnes judėjimo sąlygas bendroje ES rinkoje.
*Visos techninėje specifikacijoje išvardintos charakteristikos turi atitikti arba būti geresnio lygio.

Kiti reikalavimai:
Siekiant kuo mažesnio poveikio regimai aplinkai, įrengiami šviestuvai, kurie yra vienoje matomoje zonoje (gatvėje), viso Garantinio laikotarpio metu turi būti to paties dizaino.

Šviestuvų dizainas turi estetiškai atrodyti ir dieną ir naktį. Estetiškai suprantama, kad šviestuvai negali būti skirtingų spalvų, skirtingo dizaino (toje pačioje apšvietimo sistemos elementų ašyje) ir tai nėra baigtinis sąrašas dėl kurio gali pablogėti apšvietimo sistemos elementų estetiškumas.

Dizainas turi būti griežtas, santūraus stiliaus, be nereikalingų detalių ar puošybos elementų (siūlomas šviestuvų dizainas turi būti suderintas su Užsakovu). 

Techniniai reikalavimai apšvietimo atramoms:
	Eil. Nr.
	Būtini rodikliai
	Turi atitikti sekančius reikalavimus

	1.
	Dokumentacija ir standartai
	

	1.1
	Standartai, kurių reikalavimus turi tenkinti gaminys
	- EN 40-5 arba lygiavertis nei EN 12767

	
1.2
	Gamintojas (eksportuotojas) privalo turėti:
	· ISO9001 sertifikatą
· gaminio atitikties atitinkamiems standartams  deklaracija, pateikiama sutarties vykdymo metu

	1.4
	Galvanizavimas pagal standartą
	EN 1461



	MEDŽIAGŲ PAVYZDŽIAI
	REIKALAVIMAI

	1 pav.
[image: ]
	PAKOPINĖ ATRAMA
· Atramos žaliava - plienas
· Aukštis virš žemės 4 - 5 m
· Įleidžiamos durelės, šešiakampė užrakto galvutė arba analogas. Aukštis nuo žemės nuo 0,5 m iki 1,2m.
· Atramos įleidimo į pamatą gylis ≥0,5 m
· Apatinis diametras pagal pamato parametrus.
· Viršutinis diametras 60 mm.
· Sienelės storis ≥3 mm.
· Tarnavimo laikas ≥25 metai
· Garantinis laikas ≥5 metai
· Antikorozinis padengimas: cinkas (karšto cinkavimo būdu) arba lygiavertė apsauga nuo korozijos.
Atitikmuo standartams EN 40-5 arba lygiavertis nei EN 12767

	2 pav.
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	KŪGINĖ ATRAMA
· Atramos žaliava - plienas
· Aukštis virš žemės 6 - 8 m
· Įleidžiamos durelės, šešiakampė užrakto galvutė arba analogas. Aukštis nuo žemės nuo 0,5 m iki 1,2m.
· Atramos įleidimo į pamatą gylis ≥0,5 m
· Apatinis diametras pagal pamato parametrus.
· Viršutinis diametras 60 mm.
· Sienelės storis ≥3 mm.
· Įlinkis ne daugiau 15%
· Tarnavimo laikas ≥25 metai
· Garantinis laikas ≥5 metai
· Antikorozinis padengimas: cinkas (karšto cinkavimo būdu) arba lygiavertė apsauga nuo korozijos.
· Atitikmuo standartams EN 40-5 arba lygiavertis nei EN 12767

	3 pav.
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	VIENGUBA GEMBĖ
· Plieninė, skirta montuoti ant gatvės apšvietimo atramos (užmaunama).
· Matmenys pagal darbų kiekių žiniaraštį.
· Montavimas – ant 60 mm. atramos viršaus.
· Sienelės storis ≥3 mm.
· Antikorozinis padengimas: cinkas (karšto cinkavimo būdu) arba lygiavertė apsauga nuo korozijos.

	4 pav.
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	GATVIŲ APŠVIETIMO ATRAMOS PAMATAS

	[image: ]

	5 pav.
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	CILINDRINĖ PAKOPINĖ ATRAMA PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 4-6 M.
· Atramos dekoratyvi bazė lieto aliuminio su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Atramos tiesioji dalis lieto aliuminio, galvanizuoto plieno arba nerūdijančio plieno (prioritetas).
· Tvirtinimas flanšinis ne didesnis 200x200mm.
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretanine ar kita apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005).
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, tvirtinimo / montavimo elementais vienam arba dviem šviestuvams.

	6 pav.
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	CILINDRINĖ PAKOPINĖ ATRAMA PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 4 M.
· Atramos dekoratyvi bazė lieto aliuminio su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Atramos tiesioji dalis lieto aliuminio.
· Tvirtinimas flanšinis.
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretanine ar kita apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005).
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, tvirtinimo / montavimo elementais vienam arba dviem šviestuvams.

	7 pav.
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	CILINDRINĖ PAKOPINĖ ATRAMA GATVIŲ IR PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 6 M.
· Atramos dekoratyvi bazė lieto aliuminio su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Atramos tiesioji dalis lieto aliuminio.
· Tvirtinimas flanšinis
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretaninė ar kt. apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005)
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, vienguba arba dviguba gembe, pagal poreikį.

	8 pav.
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	METALINĖ CILINDRINĖ DVIEJŲ PAKOPŲ ATRAMA GATVIŲ IR PĖSČIŲJŲ TAKŲ APŠVIETIMUI, 4 - 6 M.
· Atramos dekoratyvi bazė ketaus su durelėmis elektros aptarnavimui.
· Bazinės pakopos matmenys (H= 1200 - 2000 mm).
· Atramos tiesioji dalis galvanizuoto plieno.
· Tvirtinimas flanšinis ne didesnis 250x250mm
· Atramos paviršius dengimas apsaugine danga (pvz. epoksidine, poliuretaninė ar kt. apsaugine danga.
· Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL 9005)
· Komplektuojama su elektros kontaktine grupe, automatiniu jungikliu.
· Atrama tiekiama su jai skiru g/b pamatu, vienguba arba dviguba gembe, pagal poreikį.

	9 pav.
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	DEKORATYVINIS LED ŠVIESTUVAS
· Montuojamas ant 4m. aukščio atramos, tvirtinimo diametras 60 mm. 
· Korpusas pagamintas iš anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, atsparus ultravioletiniams spinduliams, mechaniniam poveikiui.
Dažymas milteliniu būdu šviesai pilka spalva (RAL9022).
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Optika - šviesa atspindima per viršutinį sklaidytuvą.
· Atsparumas smūgiams IK09. Sustiprintas vandalizmo ir smūgių atžvilgiu optinis elementas.
· Hermetiškumo klasė: ≥IP66
· Tarnavimo laikas L70B10 > 100,000 h
· Kolorimetriniai duomenys: CCT ≤3000, 4000K (parenkama konkrečiai gatvei projekto eigoje), CRI ≥70
· Šviestuvas efektyvumas: >70 lm
· Šviestuvo galia ≤40,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
Garantinis terminas ≥5 metai

	10 pav.
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	DEKORATYVINIS LED ŠVIESTUVAS
· Montuojamas ant 4m. aukščio atramos, tvirtinimo diametras 60 mm. 
· Korpusas - lieto aliuminio, dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL9005).
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Optika su lęšiu šviesos srauto sklaidymui, parenkama konkrečiai gatvei projekto eigoje.
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Atsparumas smūgiams IK09. Sustiprintas vandalizmo ir smūgių atžvilgiu optinis elementas.
· Hermetiškumo klasė: ≥IP66
· Paleidimo - valdymo įrenginys šviestuvo viduje. Optinė dalis atskirta nuo elektrinės dalies.
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo, arba analogas.
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥105 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT ≤3000 K, CRI ≥80
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥70 000 val. (L80/B20)
· Šviestuvo galia ≤40,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
Garantinis terminas ≥5 metai

	11 pav.
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	DEKORATYVINIS LED ŠVIESTUVAS
· Montuojamas ant 6m. aukščio atramos, prie jam skirtos gembės.
· Korpusas - lieto aliuminio. Gaubtas polimetakrilato (skaidrus arba matinis). Dažymas milteliniu būdu juoda spalva (RAL9005).
· Tvirtinimas prie 60 mm diametro laikiklio.
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Optika su lęšiu šviesos srauto sklaidymui, parenkama konkrečiai gatvei projekto eigoje.
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Atsparumas smūgiams IK09. Sustiprintas vandalizmo ir smūgių atžvilgiu optinis elementas.
· Hermetiškumo klasė: ≥IP 66.
· Paleidimo - valdymo įrenginys šviestuvo viduje. Optinė dalis atskirta nuo elektrinės dalies.
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo, arba analogas.
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥110 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT ≤3000 K, CRI ≥80
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥70 000 val. (L80/B20)
· Šviestuvo galia ≤58,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
· Garantinis terminas ≥5 metai

	12 pav. 
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	GATVĖS LED ŠVIESTUVAS
Pagamintas iš anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, atsparus ultravioletiniams spinduliams, mechaniniam poveikiui. Dažymas milteliniu būdu šviesai pilka spalva (RAL9022).
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo.
· Atsparumas smūgiams pastatymo aukščiui: virš 6 m IK ≥08
· Hermetiškumo klasė: IP≥66
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥120 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT 3000 – 4500 K, CRI ≥70
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥100 000 val. (L90/B10)
· Šviestuvo galia ≤75,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+40°C
· Garantinis terminas ≥5 metai

	13 pav.
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	GATVĖS LED ŠVIESTUVAS
· Pagamintas iš anoduoto aliuminio, padengtas antikorozine danga, atsparus ultravioletiniams spinduliams, mechaniniam poveikiui.
· Šviesos srauto pritemdymo galimybė.
· Turi atitikti CE reikalavimams: LVD 2014/35/EU ir EMC 2014/30/EU, ROHS, WEEE direktyvos, IEC-EN62471, IEC-EN60598-1:2014, EN62493:2010, IEC-EN62262, ISO
· ENEC licencija.
· Atsparumas smūgiams pastatymo aukščiui: virš 6 m IK ≥08
· Hermetiškumo klasė: IP≥66
· Šviestuvo valdiklis PHILIPS, OSRAM, TRIDONIC, LG tipo.
· Šviestuvo šviesinis efektyvumas ≥120 lm/W, kai 3000 K
· Kolorimetriniai duomenys – CCT 3000 – 4500 K, CRI ≥70
· Šviestuvo tarnavimo laikas ≥100 000 val. (L90/B10)
· Šviestuvo galia ≥75,0 W;
· Eksploatacinė aplinkos temperatūra ≤-30 °C: ≥+30°C
· Garantinis terminas ≥5 metai



Gatvės šviestuvų galingumas gali kisti nuo 50 W iki 100 W, priklausomai nuo gatvės pločio. Pėsčiųjų perėjų šviestuvų galia gali kisti nuo 30 W iki 75 W, priklausomai nuo gatvės pločio ir intensyvumo.
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(pavyzdinė deklaracijos forma)

	
(Tiekėjo pavadinimas, įmonės kodas)


DEKLARACIJA DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ ĮSTATYMO 45 STRAIPSNIO 21 DALIES SĄLYGŲ 


20___ m. ______________  __ d.  

__________________________
(vietovės pavadinimas)

Deklaruoju, kad
(Tiekėjo pavadinimas), (pasitelkiami subtiekėjai (jei tokių yra)), (ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi (jei tokių yra)) ar (ją/jas/juos) kontroliuojantys asmenys nepatenka į Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 45 straipsnio 2¹ dalies 1, 2, 4, 5, 6 punktuose numatytas sąlygas:
1. juridiniai asmenys registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;
2. fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę;
3. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad šios deklaracijos 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų;
4. šios deklaracijos 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui;
5. vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje.


	 
______________________________                                          ____________________	 
       (Tiekėjo vadovo vardas, pavardė ar jo				(Parašas)     
    įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė)  
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